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BİRİNCİ OTURUM 

Açılma Saati: 11.35 
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SÖZCÜ: Osman Aşkın BAK (İstanbul) 

KÂTİP: Gönül BEKİN ŞAHKULUBEY (Mardin) 

-------0----- 

BAŞKAN – Toplantı yeter sayımız vardır. Dışişleri Komisyonunun 24’üncü Yasama Dönemi 

İkinci Yasama Yılı 27’nci toplantısını açıyorum.  

Bugün gündemimizde 9 uluslararası anlaşma bulunuyor. 

İlk sırada, Mısır ile kamu yönetimine ilişkin iş birliği anlaşmasını görüşeceğiz. Daha sonra 

Venezuela ile enerji alanında imzalanan bir anlaşma ve bilahare İran ile kamu yönetimi ve personel 

sistemine ilişkin bir anlaşmayı görüşeceğiz. 

Gündemin 4’üncü, 5’ inci sıralarında Oman ve Karadağ ile imzalanan ve arşiv alanında iş 

birliği öngören anlaşmalar yer almaktadır. Müteakip gündem maddelerinde ise turizm alanında 

Bahreyn, Kazakistan, Gabon ve Gana ile imzalanan anlaşmaları görüşmeyi planlıyoruz. 

Söz almak isteyen üyemiz yoksa, basın mensuplarına teşekkür ediyorum. 

Gündemin 1’ inci maddesinde, Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti Başbakanlık Müsteşarlığı İle 

Mısır Arap Cumhuriyeti Hükümeti İdareyi Geliştirmeden Sorumlu Devlet Bakanlığı Arasında Kamu 

Yönetimi Alanında İşbirliği Hakkında Mutabakat Muhtırasının Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna 

Dair Kanun Tasarısı var. (1/580) esas numaralı tasarı 2 Mart 2012 tarihinde Türkiye Büyük Millet 

Meclisine sunulmuştur. 

Sözü ilk önce Dışişleri Bakanlığı temsilcisine veriyorum.  

Buyurun. 

DIŞİŞLERİ BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCISI BÜYÜKELÇİ MEHMET GÜCÜK – 

Teşekkür ederim Sayın Başkan. 

Yüce Meclis Dışişleri Komisyonu üyelerini saygıyla selamlıyorum. 

Mısır ile imzaladığımız Kamu Yönetimi Alanında İş Birliği Hakkında Mutabakat Muhtırası 

Sayın Başbakanımızın Eylül 2011’de bu ülkeye gerçekleştirdiği ziyaret sırasında imzalanmıştır. Mısır 

şu anda tarihî bir demokratik dönüşüm sürecinden geçmektedir ve Orta Doğu ve Afrika bölgesinde 

anahtar konumda olan bu ülkeyle ilişkilerimize özel önem atfedilmektedir ve ülkemiz bu dönüşüm 
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sürecini desteklemektedir. Muhtıranın imzalanmasına yönelik talep Mısır tarafınca dile getirilmiştir. 

Bu çerçevede imzalanan mutabakat muhtırası ile ülkemizin Mısır ile e-devlet uygulamaları, kamu 

hizmeti sunumunda kalite ve verimliliğin geliştirilmesi başta olmak üzere çeşitli konularda bilimsel 

etkinlikler düzenlenmesi, bilgi ve tecrübe aktarımı amacıyla uzman değişimi programları ve uygulama 

projeleri hazırlanmasının yanı sıra karşılıklı ziyaretlerin hazırlanması ve teşviki de öngörülmektedir. 

Tasarının kabulünü yüce komisyonun onaylarına arz ederim. 

BAŞKAN – Teşekkür ederim. 

Başbakanlık Müsteşar Yardımcısı Özer Kontoğlu, sizin ilave etmek istediğiniz bir husus 

varsa, buyurun. 

BAŞBAKANLIK MÜSTEŞAR YARDIMCISI ÖZER KONTOĞLU – Sayın Başkanım, 

sayın milletvekillerimiz; biz OECD ve Birleşmiş Milletler Kalkınma Programı çerçevesinde bu 

çalışmaları yürütüyoruz. 2010 yılında başladığımız bu çalışmalarda özellikle Başbakanlık hizmet 

birimlerimiz olan Kanunlar ve Kararlar Genel Müdürlüğü, Mevzuatı Geliştirme ve Yayın Genel 

Müdürlüğü ile İdareyi Geliştirme Başkanlığının katılımıyla yürüttüğümüz çalışmalar, özellikle bu üç 

birimin çalıştığı konularda Mısır tarafı ile karşılıklı bilgi paylaşımı, karşılıklı tecrübelerimizi paylaşma 

açısından birbirimizden istifade etmek istiyoruz. Muhtıra kapsamında kamu yönetiminin yeniden 

yapılandırılması, düzenleyici reform, e-devlet uygulamaları, kamu hizmeti sunumunda kalite ve 

verimliliğin geliştirilmesi ve karşılıklı uygun görülecek diğer konularda çalışma yürütülecek. 

Arz ederiz. 

BAŞKAN – Teşekkür ederim. 

Sayın Ekşi, buyurun. 

OSMAN OKTAY EKŞİ (İstanbul) – Sayın Başkan, teşekkür ederim. 

Bu mutabakat zaptını dün akşam incelerken bazı şeyler dikkatimi çekti. O nedenle izninizle 

söz isteme ihtiyacını duydum. Türkiye ile Mısır idari sistemde iyileştirici çabaları ortak bir gayretle 

daha da iyi noktaya götürecekler ve bunun için bir yıllık bir anlaşma imzalıyorlar. Gerçi uzatma tabii 

usulüne göre mümkün görünüyor ama sanki bana “Bu anlaşmayı, bu mutabakat zaptını hiç 

imzalamasak da olurdu ama işte mecburen bir şeyi imzalayalım.”  der gibi iki devlet arasındaki 

ilişkilerde bir yıl süreli bir anlaşma insana böyle bir düşünce sanki tarafların zihninden geçmiş gibi bir 

izlenim veriyor. Bir o nokta benim, doğrusunu isterseniz, dikkatimi çekme gerekliliğini doğurdu.  

İkincisi, biz kendi bürokrasisinden zaten şikâyetçi bir devletiz. Bürokrasimizin işleyişinin çok 

arkaik olduğu, genellikle bizzat bürokratlar tarafından dahi kabul edilen bir gerçektir. Mısır’ ın durumu 

bizimkinden daha mı berbat ki biz Mısır’a bu konuda yardımcı olma pozisyonu üstlendik? Doğrusu, 

bir yerde memnun etti beni, bir yerde de üzüntü içinde olduğumu belirtmek isterim. 
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Üçüncü bir nokta, Müsteşarlık adına Başbakan Yardımcısı imzalıyor bu mutabakat zaptını. 

Bendeniz eğer yanlış bilmiyorsam Başbakan Yardımcısının pozisyonu hiyerarşik düzende daha 

yukarıda. Onun Müsteşarlık adına imzalaması sanki bu işleyişte bir yanlışlık varmış gibi düşünmeme 

yol açtı. Biz, üstelik kamu yönetimini daha da iyileştirici bir anlaşma imzalarken belki benim bildiğim 

yanlış ama böyle bir tuhaflık söz konusu ise o bir açıklamaya sanıyorum gereksinim gösteren bir 

husustur.  

Bu noktalara dikkatinizi çekeyim diye söz istedim Sayın Başkan. Zannediyorum ki 

saygıdeğer bürokratlar bu konularda benim tereddüdümü izale edecek bilgi verirlerse doğru olur.  

Teşekkür ederim. 

BAŞKAN – Sayın Gücük, Sayın Ekşi’nin sorularına cevap verebilecek durumdaysanız, 

buyurun. 

DIŞİŞLERİ BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCISI BÜYÜKELÇİ MEHMET GÜCÜK – 

Bu süreyle ilgili olarak 10’uncu maddenin (b) fıkrasında matematikman üç ay öncesinden fesih 

ihbarında bulunmadığı takdirde anlaşmanın belirli sürelerle uzaması öngörülüyor. O bakımdan, bir 

açıklık söz konusu değil.  

Tabii imza mahallinin Başbakanlık Müsteşarlığı adına açılmış olması… O konuda şu anda bir 

izahat verebilecek malumata sahip değilim yani neden bu başlık kullanılmış.  O konuda da ilgili 

bakanlığın birimlerinden bilgi aldıktan sonra malumat arz edeceğim. 

OSMAN OKTAY EKŞİ (İstanbul) – Sayın Başkan, müsaade ederseniz… 

BAŞKAN – Tabii, buyurun. 

OSMAN OKTAY EKŞİ (İstanbul) – Müsaadenizle bir şeyi hatırlatma ihtiyacını duyuyorum.  

Sayın Başkan, daha önce size özel olarak da arz etmiştim. Sayın Müsteşar şimdi bu konuda 

bana daha sonra yazılı olarak lütfedip yanıt vereceklerini beyan ettiler. Bundan önceki 

toplantılarımızda da böyle daha sonra yazılı yanıt vereceklerine ilişkin saygıdeğer müsteşarlardan veya 

diğer bürokratlardan vaat aldık. Bendeniz bu vaatlerden hiçbirinin tahakkuk ettiğine tanık olmadım 

bugüne kadar. Bu vaatler sadece bu komisyonda değil bir Bütçe Komisyonundaki hariç diğer 

komisyonlarda da başıma gelen bir husus. O nedenle, özellikle Başkanlığın dikkatini çekmeye ihtiyaç 

duyuyorum. Bu vaatler burada söylenmiş veya “Arkadaşımız beklesin, sonra unutur…” Zatıalinizi 

tenzih ediyorum, onu ayrıca altını çizerek Sayın Müsteşar belirtmek isterim.  Ama bu vaatler daha 

sonra gerçekleşirse fiilen de uygun olur. 

Teşekkür ederim Sayın Başkan. 

DIŞİŞLERİ BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCISI BÜYÜKELÇİ MEHMET GÜCÜK – 

Teşekkür ederim Sayın Ekşi. 
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Mutlaka tabiatıyla talep edilen bilgiler Komisyonun bilgisine arz olunmalıdır. Ancak esasen 

benim iştirak ettiğim oturumlarda yöneltilen sorulara oturumun sona ermesinden önce şifahen yanıt 

verdiğimi tümünde anımsıyorum. Ancak kayıtlarda bu konuda yanıtsız kalmış bir unsur var ise –ki ben 

hatırlayamıyorum- tabiatıyla bu konuda kusur bize aittir. Bunu telafi etmeye hazırız. 

OSMAN OKTAY EKŞİ (İstanbul) – Bendeniz de altını çizerek zatıalinizi tenzih ettim. 

BAŞKAN – Bunu tekrar görüşeceğiz çünkü sanıyorum bir iletişim aksaklığı da var. Gelen 

cevapların dağıtılmasıyla ilgili aramızda tekrar konuşmamız gerekiyor. Yani sizin belirttiğiniz husus 

kesinlikle yerine getirilmesi gereken bir husus. Yani burada sizin sorduğunuz bir soruya eğer o anda 

bürokratlar cevap veremiyorsa “Sonradan vereceğiz.”  diyorlarsa muhakkak verilmeli. Onda bir 

tereddüt yok. Yalnız arkadaşlarımla konuştuğumda sanki bir komünikasyon kopukluğumuz var. O 

bizim sorunumuz, onu bizim gidermemiz lazım. Onu aramızda konuşacağız Sayın Ekşi. 

Bir soru daha vardı, imza bakımından. 

DIŞİŞLERİ BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCISI BÜYÜKELÇİ MEHMET GÜCÜK – 

Şimdi, orada bir heyetteki değişikliğin sonuçta anlaşmayı imzalayacak kişinin de değişmesi sonucunu 

doğurduğunu ve Mısır tarafından anlaşmayı imzalamak üzere Başbakan Yardımcısının yetkili 

kılındığını anlıyoruz. Ancak o sırada heyetimizde yer alması gereken Başbakanlık Müsteşarlığı 

Temsilcisinin bulunmaması nedeniyle de anlaşmanın o sırada gene heyetimizde bulunan Sayın 

Başbakan Yardımcımız tarafından imza edildiği burada anlaşılıyor. Ancak bu imza keyfiyeti sırasında 

anlaşma metninde gerekli değişikliklerin yapılmasının sehven unutulduğu anlaşılıyor. O sonuca 

varıyoruz. 

Yüce komisyonun takdirine kalmış bir husustur. 

BAŞKAN – Sayın Korutürk, buyurun. 

OSMAN TANEY KORUTÜRK (İstanbul) – Teşekkür ederim Sayın Başkan. 

Sayın Başkan, biraz önce Sayın Ekşi’nin metin üzerinde yapmış olduğu gözlemlere, iki 

gözlem de ben getirmek istiyorum. Bu yapacağım gözlemler dolayısıyla bu metne muhalif 

kalmayacağız. Mısır’ la aramızdaki bu mutabakat muhtırasının yürürlüğe girmesinin yararlı olacağını 

düşündüğümüz için buna muhalefetimiz yok. Yalnız daha önce birçok defa bu komisyonda 

anlaşmalar, mutabakat muhtıraları ve ortak metinler görüşüldüğü zaman bir noktaya hep 

arkadaşlarımız dikkat çekti. Bu da burada Komisyonun onayına sunulan metinlerin sarahat içermesi, 

açıklık göstermesi, buradaki 2’nci maddenin (d) fıkrasında “ tarafların üzerinde anlaşacağı benzer 

konular”  dediğiniz zaman ucu açık bir nokta daha getiriyorsunuz. Dışişleri Bakanlığı bunları sevk 

ediyor ise Dışişleri Bakanlığı bunları sevk ederken bunlara biraz özen göstermesini bu defa bir kere 

daha vurgulamış olalım. Bu “benzer konular”  dediğiniz zaman çok ucu açık bir ilke getiriyorsunuz. 

Birincisi o. 
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İkinci gözlemim, anlaşmanın nota teatisi yoluyla ve tarafların ortak rızasıyla düzeltilmesi ve 

değiştirilmesine ilişkin 9’uncu maddenin (a) fıkrası. 9’uncu maddenin (a) fıkrasından anlaşıldığına 

göre anlaşma bizim komisyonumuzun onayından geçtikten sonra, Türkiye Büyük Millet Meclisi Genel 

Kurulundan da onaylandıktan sonra ucu açık olarak gene düzeltilmeye ve değiştirilmeye açık 

gözüküyor burada. Bu anlayışım doğru mu, yoksa burada “10’uncu maddedeki usuller çerçevesinde 

yürürlüğe girer.”  derken 10’uncu maddenin (a) fıkrasındaki “Bu mutabakat zaptının yürürlüğe girmesi 

için gerekli yasal prosedürün tamamlanması Mısır tarafına belirtilir.”  derken o yasal prosedür 

komisyon ve Genel Kurul safhalarını da içeriyor mu, o konuda da açıklık rica ediyorum. 

Teşekkür ediyorum. 

BAŞKAN – Sayın Gücük, buyurun. 

DIŞİŞLERİ BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCISI BÜYÜKELÇİ MEHMET GÜCÜK – 

9’uncu maddenin (a) bendi ve 10’uncu maddenin (a) bendiyle doğrudan bağlantılıdır. 

BAŞKAN – Söz almak isteyen başka üyemiz yoksa… 

Tasarının tümü üzerindeki görüşmeler tamamlanmıştır.  

Tasarının maddelerine geçilmesini oylarınıza sunuyorum: Kabul edenler… Etmeyenler… 

Kabul edilmiştir. 

Tasarının maddelerini okutuyorum: 

 

TÜRKİYE CUMHURİYETİ  HÜKÜMETİ BAŞBAKANLIK MÜSTEŞARLIĞI  İLE 

MISIR ARAP CUMHURİYETİ  HÜKÜMETİ İDAREYİ GELİŞTİRMEDEN SORUMLU 

DEVLET BAKANLIĞI  ARASINDA KAMU YÖNETİMİ  ALANİNDA İŞBİRLİĞİ  

HAKKİNDA MUTABAKAT MUHTIRASININ ONAYLANMASININ UYGUN 

BULUNDUĞUNA DAİR KANUN TASARISI  

MADDE 1- (1) 13 Eylül 2011 tarihinde Kahire'de imzalanan "Türkiye Cumhuriyeti 

Hükümeti Başbakanlık Müsteşarlığı ile Mısır Arap Cumhuriyeti Hükümeti İdareyi Geliştirmeden 

Sorumlu Devlet Bakanlığı Arasında Kamu Yönetimi Alanında İşbirliği Hakkında Mutabakat 

Muhtırası"nın onaylanması uygun bulunmuştur. 

BAŞKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir. 

MADDE 2- (1) Bu Kanun yayımı tarihinde yürürlüğe girer. 

BAŞKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir. 

MADDE 3- (1) Bu Kanun hükümlerini Bakanlar Kurulu yürütür. 

BAŞKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir. 

Tasarının tümünü oylarınıza sunuyorum: Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir. 

Özel sözcülerle ilgili önergeyi okutuyorum: 
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Dışişleri Komisyonu Başkanlığına 

Görüşülmekte olan (1/580) esas numaralı Kanun Tasarısı’nın Komisyon raporu üzerinde 

Kırşehir Milletvekili Abdullah Çalışkan ve İzmir Milletvekili Rıfat Sait’ in özel sözcüler olarak 

atanmasını arz ve teklif ederim. 

Volkan Bozkır 

     İstanbul 

Dışişleri Komisyonu Başkanı 

BAŞKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir. 

Teşekkür ediyorum. 

Gündemin 2’nci maddesine geçiyoruz. 

Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ve Venezuela Bolivar Cumhuriyeti Hükümeti Arasında 

Enerji Alanında İşbirliği ile İlgili Anlaşmanın Onaylanmasının uygun Bulunduğuna Dair Kanun 

Tasarısı. (1/586) esas numaralı tasarı 2 Mart 2012 tarihinde Türkiye Büyük Millet Meclisine 

sunulmuştur. 

Sözü Dışişleri Bakanlığı temsilcisine veriyorum. 

Buyurun Sayın Gücük. 

DIŞİŞLERİ BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCISI BÜYÜKELÇİ MEHMET GÜCÜK – 

Teşekkür ederim Sayın Başkan. 

Venezuela ile ilgili aramızdaki enerji alanındaki iş birliği anlaşması 4 Kasım 2010 tarihinde 

imzalanmıştır. Anlaşma hidrokarbonların aranması, üretilmesi, rafinesi, depolanması, taşınması ve 

pazarlanması konularında iş birliği tesisini öngörmektedir. Venezuela OPEC’ in kurucu üyelerinden 

biridir ve dünyada en fazla ham petrol üreten ilk on ülke arasındadır. Petrol rezervleri açısından ise 

ülke son dönemde Suudi Arabistan’ ı da geçerek dünyanın ilk sırasına yerleşmiştir. Söz konusu 

anlaşmayla enerji sektörünün geliştirilmesine ilişkin bilgi ve tecrübe alışverişi, hidrokarbon 

yataklarının aranması ve çıkarılması ile üretilen ürünlerin pazarlanmasına dair müşterek yatırımların 

teşviki, yer bilimi, rezerv mühendisliği, petrokimya ve yan ürün, hidrokarbon arama, üretim ve rafinaj, 

doğal gaz rafinesi, depolanması, pazarlanması, taşınması ve dağıtımı, hidrokarbon ve ilgili teknoloji 

altyapısının geliştirilmesine ilişkin projelerin geliştirilmesinin yanı sıra insan kaynaklarının eğitimi ve 

petrol sektöründe faaliyet gösterecek ortak şirketlerin de kurulmasını kapsayan iş birliği alanlarını 

gündeme getirmektedir.  

Ülkemizin Latin Amerika ve Karayipler’e açılım politikalarına katkı sağlayacağı ve enerji arz 

güvenliğini artırma ve enerji merkezi hâline gelme stratejilerini destekleyeceği öngörülen söz konusu 

anlaşmanın Komisyonca kabulünü tensiplerine arz ederim. 

BAŞKAN – Teşekkür ederim. 
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Enerji ve Tabii Kaynaklar Bakanlığı Müsteşar Yardımcısı Sefa Sadık Aytekin, buyurun 

efendim. 

ENERJİ VE TABİİ KAYNAKLAR BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCISI SEFA 

SADIK AYTEKİN – Sayın Başkan, sayın milletvekilleri; 4 Kasım 2010 tarihinde Venezuela Dışişleri 

Bakanı Nicolas Maduro Moros’un ülkemizi ziyareti kapsamında iki ülke arasında enerji alanında bir iş 

birliği anlaşması imzalanmıştır. Söz konusu anlaşma petrol, gaz, elektrik ve petrokimya sektörlerinin 

geliştirilmesi ve teşvik edilmesi amacıyla kapsamlı bir iş birliğinin oluşturulmasını hedeflemektedir. 

Anlaşma iş birliği modelleri, ortak projelerin geliştirilmesi ve ortak enerji çalışma grubunun 

kurulmasına ilişkin hususları kapsamaktadır.  

Venezuela OPEC’ in kurucu üyesidir ve şu an dünyada petrol ihracatında 6’ncı büyük ülke 

konumundadır. Dünya üzerindeki en büyük petrol damarı sertifikasına sahip Venezuela’nın gerek 

rafineri gerek petrokimya alanında çok büyük tecrübeleri bulunmaktadır. Ülkemizde TPAO ve 

TPİC’ in kabiliyetleri Venezuela’daki ağır petrol yapısına çok uygundur. Bu konuda iş birliği imkânları 

mevcuttur. Bu çerçevede, söz konusu anlaşma iki ülke arasında enerji sektöründe geniş bir yelpazede 

süregelecek bir iş birliğinin başlangıcı konumundadır.  

Sayın Başkanım, bu anlaşmayla konuşmamın başında da söylediğim gibi bir ortak enerji 

çalışma grubu oluşturuldu. Müteakiben Ocak 2011 tarihinde Enerji ve Tabii Kaynaklar Bakanımızın 

Venezuela ziyaretinde ortak enerji çalışma grubunun ilk toplantısı da gerçekleştirildi.  

Anlaşmanın kabulünü arz ederiz Sayın Başkanım. 

BAŞKAN – Teşekkür ederim. 

Söz almak isteyen üyelerimiz var mı acaba? 

Sayın Ekşi, buyurun. 

OSMAN OKTAY EKŞİ (İstanbul) – Sayın Başkan, teşekkür ederim. 

Daha önceki Komisyon çalışmaları sırasında da başka arkadaşlarımız, özellikle ilk defa 

dikkatimize sunan da yanlış hatırlamıyorsam Sayın Aytuğ Atıcı’ ydı. “Bu anlaşmalarda ucu açık 

ifadeler Komisyonumuzu rahatsız ediyor.”  diye kendileri değinmişlerdi bu hususa. Az önce de Sayın 

Korutürk değindiler. Bendeniz şu anda karşımızda bulunan anlaşmada da maalesef, özellikle 2’nci 

maddenin (h) fıkrasında da aynı zaafı görmekteyim. Komisyonumuzun bu konudaki duyarlılığını 

acaba bu anlaşmayı yapan yetkililer dikkate alırlar mı, merak ediyorum. Ama ikide bir bu tür eleştiriye 

sebebiyet vermeyecek şekilde eğer taraflarca karşılıklı olarak kararlaştırılan enerji alanındaki diğer iş 

birliği çeşitleri, ne olduğu artık tarafların tamamen o sıradaki mutabakatına bağlı bir husus galiba. 

Ama bizleri bağlayan bir anlaşma eğer söz konusu ise bizlerin bu konuda daha sarih bir metin 

görmeye ihtiyacımız olduğunu sanıyorum ki bu az önce arz ettiğim gibi anlaşmayı yapan yahut 

hazırlayan kadrolar lütfen dikkate alırlarsa iyi olur.  
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Komisyonumuzun duyarlılığının altını çizmek için söz aldım. Teşekkür ederim Sayın Başkan. 

BAŞKAN – Sayın Atıcı, buyurun. 

AYTUĞ ATICI (Mersin) – Teşekkür ederim Sayın Başkan. 

Sayın Ekşi’nin bahsettiği (h) fıkrasındaki enerji ağındaki diğer iştirakler konusuna nükleer 

enerji dâhil midir, onu sormak istiyorum. 

Bir de, genellikle bu anlaşmada karşılıklı bilgi alışverişleri, konferans, seminerlerden 

bahsediyor. Bir de madde 5’ in finansman kısmında diyor ki: “Tarafların bütçelerinin uygunluğu 

dikkate alınarak gerçekleştirilecektir.”  Daha önceki yani yüzden fazla anlaşmada böyle bir madde 

yoktu. Niye böyle bir şey kondu, onu merak ettim. 

BAŞKAN – Buyurun. 

DIŞİŞLERİ BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCISI BÜYÜKELÇİ MEHMET GÜCÜK – 

Bu (h) fıkrasında eklenilen “enerji alanındaki diğer iş birliği çeşitleri”  dendiğinde buna nükleer 

enerjinin dâhil edilmeyeceğini öngörüyor. Çünkü nükleer enerji alanındaki iş birliği konusu ayrı 

çerçeve anlaşmaları ve belli birtakım uluslararası kuruluşların ve bu kuruluşlara üyeliğin getirdiği 

yükümlülüklerle uyumlu çerçeve anlaşmalarının da imzalanmasını gerektirmektedir. O itibarla, burada 

yer alan diğer iş birliği çeşitleri tanımı nükleer enerji konusunu kapsamamaktadır. 

BAŞKAN – Nükleer sorusu vardı. 

ENERJİ VE TABİİ KAYNAKLAR BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCISI SEFA 

SADIK AYTEKİN – Sayın Başkanım, tabii anlaşmanın amaçları bölümünde nükleeri kapsamıyor 

fakat vekilimiz Sayın Ekşi’nin gündeme getirdiği (h) maddesini geniş yorumlarsak ve nükleeri de 

taraflar ileride uygun görürse bunu anlaşmanın içerisine sokabilirler ama Venezuela’ yla alakalı şöyle 

bir bilgi vermek isterim: Venezuela Uluslararası Atom Enerji Ajansının üyesi fakat hiçbir nükleer 

santral Venezuela’da bulunmamakta. Rusya ile nükleer santral gerçekleştirmesi konusunda görüşmeler 

yaptılar. Daha sonra da Venezuela yaptığı bir devlet açıklamasıyla nükleer santral yapmayacağı 

konusundaki kararlılığı ortaya koydu. Bu nokta da teknik olarak mümkün fakat gerçekleşme imkânı 

yok. Anlaşmanın 5’ inci maddesindeki finansla ilgili bölümde bu Venezuela tarafının bize teklif ettiği 

bir maddeydi. Burada teknik olarak şu hususu ortaya koyuyor: Biz ortak enerji çalışma grubu 

kurulmasını öngördük bu anlaşmada. Yılda bir defa gerçekleştirilmesini öngörüyoruz. Fakat taraflar 

bütçe sorunları nedeniyle böyle bir yükümlülüğü yerine getiremezlerse yılda bir defa toplanma 

zorunluluğu ortadan kalkıyor. Finansmanla ilgili 5’ inci madde bunu sağlıyor efendim. 

BAŞKAN – Sayın Atıcı, buyurun. 

AYTUĞ ATICI (Mersin) – Sayın Başkan, iki değerli müsteşar yardımcımız birbirinden 

farklı, hatta zıt şeyler söylediler. Birisi nükleer anlaşma olmayacağını söyledi, diğeri geniş kapsamda 

değerlendirilirse olabileceğini söyledi. Nitekim, biz Ürdün’ le de bir nükleer anlaşma imzalanmıştı ve 
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bu Komisyondan da geçmişti. Ürdün’ün de böyle bir iddiası yoktu ama böyle bir anlaşma yapıldı. O 

nedenle, bu konunun netleştirilmesi gerektiği kanaatindeyim. Eğer uygun görürseniz arkadaşlarımız 

sorsunlar, ona göre tekrar mütalaa edelim. Sayın Enerji ve Tabii Kaynaklar Bakanlığı Müsteşarı 

konuşmasaydı ben Sayın Gücük’e “Bu söylemleriniz Hükûmet adına bir taahhüt müdür?”  diye soracak 

idim ancak Enerji Bakanlığı Müsteşarımız söyleyince tabii ki doğal olarak ondan da vazgeçtim. 

Sonuçta bir kavram kargaşası, bir eksiklik var gibi görünüyor. Uygun görürseniz onu bir soralım. Bir 

taahhüt gibi Hükûmet verecek ise mütalaa edelim, değilse ona göre muhalefet olup olmayacağımıza 

karar verelim. 

DIŞİŞLERİ BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCISI BÜYÜKELÇİ MEHMET GÜCÜK – 

Dışişleri Bakanlığı olarak nükleer alanda bir iş birliğinin herhangi iki ülke arasındaki bir çerçeve 

anlaşması ve sözleşmesi imzalanmadan diğer konuların müzakere edilemeyeceği yönündeki 

görüşümüzü muhafaza ediyoruz. 

AYTUĞ ATICI (Mersin) – Enerji Bakanlığı öyle demiyor ama. 

BAŞKAN – Buyurun. 

ENERJİ VE TABİİ KAYNAKLAR BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCISI SEFA 

SADIK AYTEKİN – Sayın Başkanım, Sayın Vekilim; burada şunları eklemek isterim. Tabii ki Sayın 

Büyükelçimizin, Sayın Müsteşar Yardımcımızın söylediklerine zıt bir şey söylemek istemedim 

aslında. Şunu söylemek istedim: Nükleer tabii çok farklı bir iş birliği alanı. Ülkemiz olarak gerekli 

uluslararası anlaşmalara üyeyiz ve nükleerin barışçıl kullanımı noktasında bir yükümlülüğümüz var 

uluslararası arenada. Nükleer alanında bir iş birliği yapacağımız zaman –Ürdün de bu konudadır- 

nükleerin en başlangıç anlaşması nükleer konusundaki müzakerelerin sürmesi için nükleerin barışçıl 

kullanımına yönelik uluslararası anlaşmanın ülkeler arasında imzalanmasını ortaya koyar. Sayın 

Müsteşar Yardımcımızın söylediği çerçeve anlaşması da nükleer konusunda budur.  

Ben 2’nci maddedeki (h) bendini söyleyerek teknik olarak mümkün olduğunu ifade ettim 

sadece. Fakat nükleerin spesifik özelliği gereği nükleer alanında bir iş birliği için nükleerin barışçıl 

kullanımına ilişkin anlaşmanın iki ülke arasındaki imzalanması ve yürürlüğe girmesi şarttır. 

Venezuela’da da bu böyledir Sayın Başkanım. 

BAŞKAN – Teşekkür ederim. 

Sayın Oğan, buyurun, 

SİNAN OĞAN (Iğdır) – Teşekkür ederim Sayın Başkan. 

Şimdi, bu tür anlaşmalar imzalanırken elbette ki çerçeve anlaşmadır ama her iki taraf da 

kendisine göre bazı fikirleri kafasında netleştirip imzalar. Örneğin, ifade edildi, Venezuela’nın petrol 

alanında ciddi bir deneyimi var. Dünyanın en büyük rezervlerine sahip. Burada, madde 2’de deniyor ki 

(b) bendinde “Hidrokarbon kaynaklarının aranması ve çıkarılması ile…” diye devam ediyor. Örneğin, 
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bizim Venezuela’da hidrokarbon kaynaklarının aranması konusunda bir girişimimiz var mı veya bu 

anlaşmaya dayanarak Venezuela’ yla beraber Doğu Akdeniz’de ortak petrol veya gaz aramayı 

düşünüyor muyuz? 

Teşekkür ederim. 

BAŞKAN – Buyurun. 

ENERJİ VE TABİİ KAYNAKLAR BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCISI SEFA 

SADIK AYTEKİN – Sayın Başkanım, Sayın Milletvekilim; tabii ki bu şu an görüşmekte olduğumuz 

anlaşma bir çerçeve anlaşma sizin de belirttiğiniz şekliyle. Bu anlaşma imzalandıktan sonra ocak 

ayında gerçekleştirilen ziyarette bizim TPAO Genel Müdürlüğümüz ve ilgili genel müdürlüklerimiz de 

bu ziyarette yer aldı ve Venezuela tarafıyla oradaki petrol sahalarını da görüştük, Türkiye’ye birkaç 

petrol sahası da teklif ettiler. Tabii ki şu anki iş birliğimizdeki temel nokta Venezuela petrol alanında 

çok zengin bir ülke fakat gelir dağılımında da -30 milyon nüfusu var- çok ciddi problemleri var. İş 

birliğimizin temel noktaları şu noktada: Biz müteahhitlik alanında güçlü bir ülkeyiz. Bu konudaki 

tecrübelerimizi Venezuela’ya aktarmak ve Venezuela’dan da bunun karşılığında, petrol ürünleri 

karşılığı bir gelir temin etmek. Doğu Akdeniz’de petrol aranması noktasında bir iş birliğimiz yok fakat 

Venezuela’ yla enerji alanında iyi bir iş birliği başlangıcı gerçekleştirirsek şu an öngörmediğimiz diğer 

alanlarda da iş birliği yapmak mümkündür diye düşünüyoruz. 

BAŞKAN – Buyurun. 

SİNAN OĞAN (Iğdır) – Şimdi, müteahhitlik alanında, biz, evet, güçlü bir tecrübeye sahibiz 

de ben bağlantıyı kuramadım. Örneğin, TOKİ olarak gidip orada bina yapıp karşılığında petrol mü 

alacağız? Müteahhitlikten kastınız nedir? Çünkü bu aralar hep her yerde TOKİ’ yi görüyoruz da, 

müteahhitlik deyince de aklıma o geldi. 

ENERJİ VE TABİİ KAYNAKLAR BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCISI SEFA 

SADIK AYTEKİN – Sayın Milletvekilim, Venezuela’da şu an 1 milyon 700 bin adet konut açığı var. 

Yani bu noktada tabii biz ülke olarak özel sektör eliyle büyümeyi benimsiyoruz ama Venezuela tabii 

farklı bir rejimle idare ediliyor. Bu noktada karşı taraf da muhatabını devlet kuruluşları olarak görüyor. 

Eğer petrol karşılığı konut projesi gerçekleşirse burada tabii konut kısmında Venezuela devleti 

karşısında bir kamu kurumunu görmek istediği için tabii burada TOKİ olması gerekiyor. Şu hâliyle en 

uygun kurum o alacak. Tabii, TOKİ bunu kendi eliyle değil uygun göreceği ve bu konuda rekabet 

edeceği Türk özel sektörü eliyle yapılması yoluna gidecektir ama bu konudaki görüşmeler hâlâ 

görüşme aşamasında, henüz sonuçlanmış değil. 

SİNAN OĞAN (Iğdır) – Burada? 

ENERJİ VE TABİİ KAYNAKLAR BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCISI SEFA 

SADIK AYTEKİN – Burada yok. Bu anlaşmada bu konu yok, hayır. 
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SİNAN OĞAN (Iğdır) – Ama mesele oraya doğru gidiyor. 

ENERJİ VE TABİİ KAYNAKLAR BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCISI SEFA 

SADIK AYTEKİN – Yani şu an müzakere ettiğimiz konulardan birisi Venezuela tarafıyla bu.  

BAŞKAN – Teşekkür ediyorum. 

Sayın Toskay, buyurun. 

TUNCA TOSKAY (Antalya) – Sayın Başkan “Şimdi müzakere ettiğimiz konulardan bir 

tanesi bu.”  dedi Sayın Müsteşar Yardımcısı. Ben yanlış anlamış olabilirim. Onu lütfen tashih etsinler 

ben yanlış anlamışsam. Ortak enerji çalışma grubunun da bizim tarafımızdan oluşturulduğu… 

ENERJİ VE TABİİ KAYNAKLAR BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCISI SEFA 

SADIK AYTEKİN – Sayın Vekilim, Ocak 2011 tarihinde Sayın Bakanın Venezuela ziyaretinde, bu 

ziyaret vesilesiyle ortak enerji çalışma grubunun birinci toplantısı gerçekleştirildi. 

TUNCA TOSKAY (Antalya) – Şimdi, bu anlaşmada 4’üncü maddenin birinci bendinde bu 

grubun oluşturulacağı ifade ediliyor. Anlaşma daha buraya gelmeden de bu grup oluşturulmuş ve 

çalışmaya başlamış Sayın Başkanım, onu bilgilerinize arz ediyorum. 

ENERJİ VE TABİİ KAYNAKLAR BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCISI SEFA 

SADIK AYTEKİN – Tabii, Sayın Başkanım, Sayın Vekilim; bu noktada tabii bakan düzeyinde bir üst 

düzey temas gerçekleştirildiği vakit teknik kişiler arasında da böyle bir toplantının yapılması da 

gerekli diye düşünüyoruz. Fakat tabii anlaşmanın yürürlüğe girmesi hususu yüce Meclisin 

takdirindedir. O konuda tabii haklısınız. 

BAŞKAN – Anayasa’mız elveriyor Sayın Toskay biliyorsunuz, bilahare arz edilebiliyor 

anlaşmalar, o çerçevededir, mali yükümlülük olmadığı takdirde ki olmadığı anlaşılıyor.  

TUNCA TOSKAY (Antalya) –  O zaman anlaşma yapmaya da gerek yok.  

BAŞKAN – Teşekkür ederim. 

Başka söz almak isteyen üyemiz yoksa… 

Tasarının tümü üzerindeki görüşmeler tamamlanmıştır.  

Tasarının maddelerine geçilmesini oylarınıza sunuyorum: Kabul edenler… Etmeyenler… 

Kabul edilmiştir. 

Tasarının maddelerini okutuyorum: 

TÜRKİYE CUMHURİYETİ  HÜKÜMETİ VE VENEZUELA BOLIVAR 

CUMHURİYETİ  HÜKÜMETİ ARASINDA ENERJİ  ALANINDA İŞBİRLİĞİ  İLE İLGİLİ  

ANLAŞMANIN ONAYLANMASININ UYGUN BULUNDUĞUNA DAİR KANUN TASARISI  

MADDE 1- (1) 4 Kasım 2010 tarihinde Ankara'da imzalanan "Türkiye Cumhuriyeti 

Hükümeti ve Venezuela Bolivar Cumhuriyeti Hükümeti Arasında Enerji Alanında İşbirliği ile İlgili 

Anlaşma"nın onaylanması uygun bulunmuştur. 
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BAŞKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir. 

MADDE 2- (1) Bu Kanun yayımı tarihinde yürürlüğe girer. 

BAŞKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir. 

MADDE 3- (I) Bu Kanun hükümlerini Bakanlar Kurulu yürütür. 

BAŞKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir. 

Tasarının tümünü oylarınıza sunuyorum: Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir. 

Özel sözcülerle ilgili önergeyi okutuyorum: 

Dışişleri Komisyonu Başkanlığına 

Görüşülmekte olan (1/586) esas numaralı kanun tasarısının komisyon raporu üzerinde 

Kırşehir Milletvekili Abdullah Çalışkan ve İzmir Milletvekili Rıfat Sait’ in özel sözcüler olarak 

atanmasını arz ve teklif ederim. 

        Volkan Bozkır 

      İstanbul 

       Dışişleri Komisyonu Başkanı 

BAŞKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir. 

Teşekkür ediyorum. 

Gündemin 3’üncü maddesine geçiyoruz. 

Türkiye Cumhuriyeti ile İran İslam Cumhuriyeti Arasında Kamu Yönetimi ve Kamu Personel 

Sisteminin Geliştirilmesi ve Desteklenmesi Alanlarında İşbirliğine İlişkin Mutabakat Zaptının 

Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı. (1/525) esas numaralı tasarı 16 Kasım 

2011 tarihinde Türkiye Büyük Millet Meclisine sunulmuştur. 

Sayın Gücük, buyurun. 

DIŞİŞLERİ BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCISI BÜYÜKELÇİ MEHMET GÜCÜK – 

Teşekkür ederim Sayın Başkan. 

Sayın Başkan, izninizle bir önceki gündem maddesinde ele alınan ve çalışma grubunun yani 

esasen defakto oluşturulmuş görüldüğüne dair beyan edilen görüşe yanıt olarak şunu belirtmek 

istiyorum: Yani bunu şu aşamada gerçekleştirilen görüşmeleri bir ATOK istişare keyfiyeti olarak 

değerlendirmek uygun olur. Esasen bu çalışma grupları toplantıları neticesinde de herhangi bir belge, 

bir tutanak, bir mutabakat zaptı da imzalanmadığı için bunun bir ön temas keyfiyeti şeklinde 

nitelendirilmesi uygun olur görüşündeyiz.  

BAŞKAN – Teşekkür ediyorum.  

Bu bölümü bir önceki maddenin ilgili bölümüne eklememizi rica ediyorum tutanaklarda.  

DIŞİŞLERİ BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCISI BÜYÜKELÇİ MEHMET GÜCÜK – 

Türkiye Cumhuriyeti ile İran İslam Cumhuriyeti arasında imzalanan kamu yönetimi ve kamu personel 

sisteminin geliştirilmesi ve desteklenmesi alanlarında iş birliğine ilişkin mutabakat zaptı. Ülkemizle 
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İran arasında iki ülkenin idari yapısı ve kamu personel sistemlerinin yerinde incelenmesine imkân 

tanıyan bir düzenleme getirmektedir. Bu çerçevede bir çalışma planı üzerinde de anlaşma sağlanmış ve 

Devlet Personel Başkanlığı ve TODAİE ile İran İnsan Kaynakları Stratejisi idaresi ve İran Kamu 

Yönetimi Eğitim Merkezi arasında karşılıklı ziyaretler ve etkinlikler düzenlenmesi için hazırlıklara 

başlanmıştır. Bu mutabakat zaptının imzalanması talebi İran’dan gelmiştir ve bu çerçevede Sayın 

Dışişleri Bakanımızın 27 Nisan 2011 tarihinde İran’a yaptıkları ziyaret sırasında imzalanmıştır. 

Yüce Meclisimiz tarafından uygun bulunduğu takdirde söz konusu mutabakat zaptı az önce 

arz ettiğim alanlardaki çalışmalar için gerekli yasal zemini sağlayacaktır. Tasarının kabulünü yüce 

komisyonun onaylarına arz ederim. 

BAŞKAN – Teşekkür ederim. 

Sayın Erdal Aydın, Devlet Personel Başkan Yardımcısı, buyurun. 

DEVLET PERSONEL BAŞKAN YARDIMCISI ERDAL AYDIN – Sayın Başkanım, sayın 

vekillerim; öncelikle yüce heyete saygılar sunuyorum. 

Bu çalışma İran’ la yapılan anlaşma çerçevesinde özellikle kamu personelinin eğitimi, işe 

alımı, idarenin geliştirilmesi, e-devlet uygulamaları, kamu yönetimi reform çalışmaları, insan 

kaynaklarının stratejik planlaması konularında özellikle bu alanlarda bir iş birliğine gidiyoruz. Bu 

kapsamda İran’dan 3 kişilik bir heyet yaklaşık üç gün, 9 ve 12 Ekim 2011 tarihleri arasında üç 

günlüğüne Türkiye’ye gelmiştir. Bu Devlet Personel Başkanlığından da 4 kişilik bir heyet İran’a 

gitmiştir. 

Arz ediyorum efendim. 

BAŞKAN – Teşekkür ediyorum. 

Sayın Ekşi, buyurun. 

OSMAN OKTAY EKŞİ (İstanbul) – Sayın Başkan, teşekkür ediyorum. 

Bugün görüşmekte olduğumuz anlaşmaların pek çoğunda dikkatimi çeken, öz önce Sayın 

Korutürk’ün de değindiği bir konu var ama orada Sayın Korutürk’e yanıt verilirken “Mevcut usul 

buradan o anlaşmaların kabulü için uygulanan usul anlaşmaların değişmesi sırasında da aynen 

uygulanacaktır.”  ifadesini kullandı Sayın Müsteşarımız yanlış duymadımsa. Doğru mu efendim? 

DIŞİŞLERİ BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCISI BÜYÜKELÇİ MEHMET GÜCÜK – 

Sayın Milletvekilim, buradaki ifade farklı. Yani bir önceki anlaşmadan farklı. Yani bir önceki 

anlaşmadaki 10’uncu madde… 

OSMAN OKTAY EKŞİ (İstanbul) – Orada vardı, orada sarahat vardı ama diğerlerinde pek 

yok. 

DIŞİŞLERİ BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCISI BÜYÜKELÇİ MEHMET GÜCÜK – 

Burada yok, bu anlaşmada, bu mutabakat zaptında yok. 
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OSMAN OKTAY EKŞİ (İstanbul) – Sadece bunda değil efendim. Şu anda henüz tek tek 

ayıramadım ama sanıyorum iki anlaşmada da öyle durum var. “Tarafların yazılı mutabakatıyla 

istendiği anda bunlar değiştirilir.”  diyor. O zaman bu prosedüre niye ihtiyaç olduğunu doğrusu 

düşünmeye mecbur kalıyorum ben. Buraya, Meclise gelip de, Meclisteki Meclis iradesinin nihai  

karara bağlayacağı bir husus iki tarafın karşılıklı “Bunu böyle yapalım, tamam, mutabıkım.”  demesi 

suretiyle değişiyorsa o zaman zannediyorum burada bir benim anlayışıma göre ya usulsüzlük ya bir 

çarpıklık söz konusu. O noktada aydınlanmaya ihtiyacım var Sayın Başkan. 

BAŞKAN – Buyurun Sayın Gücük. 

DIŞİŞLERİ BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCISI BÜYÜKELÇİ MEHMET GÜCÜK – 

Yüce Meclis Dışişleri Komisyonunun bu yasama dönemi içerisinde ele aldığı anlaşmalar ve mutabakat 

zabıtları ve benzeri belgeler kapsamında çeşitli vesilelerle dile getirilen çekince ve kaygıları her 

vesileyle not ettik. Bu konuda Dışişleri Bakanlığı olarak ilgili tüm bakanlık, kamu kurum ve 

kuruluşlarına bundan böyle imzalayacakları uluslararası nitelikteki belge ve anlaşmalarda bu hususa 

azami dikkat gösterilmesini istedik. Ayrıca, Hukuk Müşavirliğimiz de… Esasen bu belgelerin her biri 

Hukuk Müşavirliğimizin de bir değerlendirmesinden genel olarak geçmektedir. Bu hususa özellikle 

dikkat edecektir. Ancak şu anda ele alınan ve benzeri kaygıların ve çekincelerin dile getirildiği 

anlaşmalar daha önceki dönemlere ait olan anlaşmalardır. Bundan sonra yüce Komisyonun onayına 

arz edilecek anlaşmalarda, benzeri belgelerde bu hususun nazarıitibara alınacağını arz ederim. 

BAŞKAN – Buyurun Sayın Toskay. 

TUNCA TOSKAY (Antalya) – Sayın Başkan, benim hatırladığım kadarıyla veya bildiğim 

kadarıyla bu uluslararası anlaşmalar ilgili kurum anlaşma taslağını hazırladıktan sonra Dışişleri 

Bakanlığına gönderip oradan onların bir onayını alır ve sizin de ilgili birimlerinizden geçer. Yani şu 

anda sizin bundan sonra düzeltmeyi vadettiğiniz hususların tamamı sizin bakanlığınızın bürokratları 

tarafından anlaşma imzalamadan evvel gözden geçirilmiş olması gerekir. Benim bildiğim süreç bu. 

Teşekkür ederim. 

DIŞİŞLERİ BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCISI BÜYÜKELÇİ MEHMET GÜCÜK – 

Evet, genel ilke budur Sayın Milletvekilim. 

BAŞKAN – Buyurun. 

SİNAN OĞAN (Iğdır) – Şimdi, bu mutabakat zaptı 27/4/2011 tarihinde imzalanmış. Tabii, o 

zaman ne Esad kardeşlikten kalleşliğe terfi etmişti ne de İran’ la bugün yaşadığımız sıkıntılar vardı. 

Şimdi, buradan, Komisyondan geçip Meclis onayına gidecek bu maddenin, bu mutabakat zaptının 

Sayın Dışişleri Bakanı Müsteşar Yardımcısı hayata geçeceğine inanıyor musunuz veya İran tarafı bu 

süreçte ne yapıyor? 

BAŞKAN – Buyurun. 
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DIŞİŞLERİ BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCISI BÜYÜKELÇİ MEHMET GÜCÜK – 

Bunu hâlihazırda uygulanan bir mutabakat zaptı olduğunu belirtebilirim. Tabiatıyla anlaşmanın 

uygulanması keyfiyeti anlaşmanın yürürlükte kaldığı süreyle bağlantıl ı olarak ilgili iki ülke 

ilişkilerindeki gelişmelere de paralel bir şekilde inişli çıkışlı doğal olarak bir süreç izleyebilir. Yani bu 

konuda da söyleyecek başka bir husus görmüyorum. 

Arz ederim. 

BAŞKAN – Teşekkür ediyorum. 

Tasarının tümü üzerindeki görüşmeler tamamlanmıştır.  

Tasarının maddelerine geçilmesini oylarınıza sunuyorum: Kabul edenler… Etmeyenler… 

Kabul edilmiştir. 

Tasarının maddelerini okutuyorum: 

TÜRKİYE CUMHURİYETİ  İLE İRAN İSLAM CUMHURİYETİ  ARASINDA KAMU 

YÖNETİMİ  VE KAMU PERSONEL SİSTEMİNİN GELİŞTİRİLMESİ VE DESTEKLENMESİ 

ALANLARİNDA İŞBİRLİĞİNE İLİŞKİN MUTABAKAT ZAPTININ ONAYLANMASININ UYGUN 

BULUNDUĞUNA DAİR KANUN TASARISI  

MADDE 1- (1) 27 Nisan 201 1 tarihinde Tahran'da imzalanan "Türkiye Cumhuriyeti ile İran 

İslam Cumhuriyeti Arasında Kamu Yönetimi ve Kamu Personel Sisteminin Geliştirilmesi ve 

Desteklenmesi Alanlarında İşbirliğine İlişkin Mutabakat Zaptı’nın onaylanması uygun bulunmuştur. 

BAŞKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir. 

MADDE 2- (1) Bu Kanun yayımı tarihinde yürürlüğe girer. 

BAŞKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir. 

MADDE 3- (1) Bu Kanun hükümlerini Bakanlar Kurulu yürütür. 

BAŞKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir. 

Tasarının tümünü oylarınıza sunuyorum: Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir. 

Özel sözcülerle ilgili önergeyi okutuyorum: 

Dışişleri Komisyonu Başkanlığına 

Görüşülmekte olan (1/525) esas numaralı Kanun Tasarısının Komisyon raporu üzerinde 

Kırşehir Milletvekili Abdullah Çalışkan ve İzmir Milletvekili Rıfat Sait’ in özel sözcüler olarak 

atanmasını arz ve teklif ederim. 

        Volkan Bozkır 

     İstanbul 

       Dışişleri Komisyonu Başkanı 

BAŞKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir. 

Teşekkür ediyorum. 

Gündemin 4’üncü maddesine geçiyoruz. 
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Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti İle Oman Sultanlığı Hükümeti Arasında Arşiv Alanında 

İşbirliği Mutabakat Zaptının Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı. (1/401) esas 

numaralı tasarı 23’üncü Yasama Döneminde 22 Temmuz 2010 tarihinde Türkiye Büyük Millet 

Meclisine sunulmuştur. Ancak dönemin sonuna kadar karara bağlanamadığı için kadük olmuştur. 

Tasarı üzerinde tali komisyon olan Millî Eğitim, Kültür, Gençlik ve Spor Komisyonunun 

olumlu görüşü bulunmaktadır. 

Sözü Dışişleri Bakanlığı temsilcisine veriyorum. 

DIŞİŞLERİ BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCISI BÜYÜKELÇİ MEHMET GÜCÜK – 

Teşekkür ederim Sayın Başkan. 

Türkiye Cumhuriyeti ile Oman Sultanlığı Hükûmeti Arasındaki Arşiv Alanında Mutabakat 

Zaptı Sayın Cumhurbaşkanımızın Oman’a yaptığı resmî ziyaret vesilesiyle 13 Nisan 2010 tarihinde 

Muskat’ ta imzalanmıştır. Oman’ ın arşiv konusunda ülkemizdeki bilgi birikimi ve yetişmiş 

uzmanlarından yararlanma talebi üzerine 2005 yılından bu yana arşiv alanında iş birliğinin tesisi için 

çalışmalar başlatılmış ve sürdürülmüştür. İmzalanan mutabakat zaptıyla ülkemizle Oman arasında 

kültürel ilişkilerimizin güçlendirilmesi ve ortak kültür mirasımızın belgelendirilmesini sağlayacak ve 

Oman’ ın arşivlerindeki belgelerin korunmasında, el yazmalarının dijital arşivin oluşturulmasında ve 

restorasyonunda, konservasyonunda ve katalogların hazırlanmasında uzmanlarımızın katkısına yasal 

zemin hazırlayacaktır. 

Tasarının kabulünü yüce Komisyonun onaylarına arz ederim. 

BAŞKAN – Teşekkür ederim. 

Sayın Uğur Ünal, Devlet Arşivleri Genel Müdürü, buyurun. 

 

DEVLET ARŞİVLERİ GENEL MÜDÜRÜ DOÇ. DR. UĞUR ÜNAL – Saygıdeğer Dışişleri 

Komisyonu Başkanım, sayın milletvekilim; Sayın Müsteşarımıza bazı hususlar belki eklenebilir, o da 

şu, bir sonraki maddeye de açıklayıcı nitelikte olması adına: Şimdi, ülkemizin arşiv mirası son derece 

zengin ve bu mirasın sadece ülkemizin tarihinin yazılmasında değil, bugün bağımsızlığını kazanmış 

olan Orta Doğu, Balkanlar, Akdeniz, Afrika ve Arap ülkelerinin millî ve ortak tarihlerinin yazım 

konusunda da elzem vaziyette olmasından dolayı biz 92 yılından bu yana, 2000’ lerde de yoğunlaşmak 

üzere, birtakım protokoller imzaladık. Bu çerçevede karşılıklı belge örneği mübadelesi, uzman teatisi 

şeklinde, içeriğimiz bu ve aynı zamanda çeşitli sergiler düzenlenmesi, ortak yayınlar hazırlanması 

düşünülmekte. Şu ana kadar biz Osmanlı coğrafyasında yer alan 36 ülke ile iş birliği yani mutabakat 

zabıtları imzalamış durumdayız. Tamamen bunları millî mevzuatımıza uygun şekilde ve Dışişleri 

Bakanlığımızın koordinasyonuyla gerçekleştirmekteyiz. 

Arz ederim. 
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BAŞKAN – Teşekkür ederim. 

Sayın Atıcı, buyurun. 

AYTUĞ ATICI (Mersin) – Teşekkür ederim Sayın Başkan. 

Bu anlaşma metinlerinin yazımındaki özensizlik hakikaten rahatsız edici boyutlara varmış 

durumda. Özellikle Türkçe kullanımında da çok ciddi sıkıntılar görüyoruz. Bunu zaman zaman ben 

dile getiriyorum. Notumu almışım ama tesadüfen tali komisyonun da dikkatini çekmiş ve biz “Oman 

Sultanlığı”  diyoruz. Sayın Büyükelçi de “Oman”  diyor. Bu bizim bildiğimiz Umman’dan farklı mı? 

Bizde “Umman” diye mi geçiyor, “Oman” diye mi geçiyor? Mesela, biz burada Türkiye’ye de 

“Turkey”  mi diyoruz? Yani bunlara biraz hakikaten güzel Türkçemize sahip çıkmak adına özen 

göstermek lazımdır diye bir yorum yapmak istiyorum.  

Sormak istediğim konu da bu arşivleme anladığım kadarıyla dijital ortamda da arşivlemeyi 

kapsıyor. Son zamanlarda kendi bakanlıklarımızın da sistemlerine girilerek birçok mahrem bilginin 

çalındığı, yanlış yönlendirildiğini biliyoruz. Bu konuda bizim bir ulusal yazılımımız var mı, onu mu 

kullanacağız? Uluslararası yazılımlar var ise bu arşivleme konusundaki güvenliğimiz hangi 

seviyededir? Arşivlerimize bir şekilde girilmesi hâlinde durumun çok iç açıcı olmayacağını da 

belirtmek isterim. 

Teşekkür ederim. 

BAŞKAN – Buyurun. 

DEVLET ARŞİVLERİ GENEL MÜDÜRÜ DOÇ. DR. UĞUR ÜNAL – Daha önce 

gerçekleşen bu belge örneği mübadelelerinde tamamen dijital ortamda değil, bunlar belge örneği 

olarak sunuldu. Yine, aynı şekilde, mesela yakın dönemde Cezayir’ le bir anlaşma programı belirlendi. 

Bu çerçevede yine dijital ortamda değil bunların sadece belge olarak sunumu düşünülmekte. 

AYTUĞ ATICI (Mersin) – Dijital değil, dijital bir anlaşma yok yani. 

DEVLET ARŞİVLERİ GENEL MÜDÜRÜ DOÇ. DR. UĞUR ÜNAL – Hayır. 

BAŞKAN – Buyurun Sayın İşler. 

EMRULLAH İŞLER (Ankara) – Teşekkür ediyorum Sayın Başkanım. 

Sayın Atıcı’nın değindiği husus gerçekten dikkat çeken bir konu, Oman ve Umman konusu. 

Zaten tali komisyonun da dikkatini çekmiş. Aslında, buradaki hata sanırım İngilizceyi esas 

almamızdan kaynaklanıyor. Dediğiniz gibi İngilizcedeki bazı harflerin telaffuzu farklı. Dolayısıyla biz 

mesela yıllarca Suudi Arabistan Kralı Fahd’e “Faht”  dedik. İngilizce yazımından hareketle bunu 

yapıyoruz. Ben bu hususta o ülkenin doğru telaffuzunun dikkate alınmasının daha yararlı olacağını 

düşünüyorum. Bu sorun da İngilizceden kaynaklanmaktadır. 

Teşekkür ederim. 

SİNAN OĞAN (Iğdır) – Esad’a “Eset”  diye… 
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EMRULLAH İŞLER (Ankara) – Evet. Son zamanlarda “Eset”  demeye başladık. Doğrusu, 

Arapça telaffuzu da öyledir zaten.  

BAŞKAN – Teşekkür ediyorum. 

Tasarının tümü üzerindeki görüşmeler tamamlanmıştır.  

Tasarının maddelerine geçilmesini oylarınıza sunuyorum: Kabul edenler… Etmeyenler… 

Kabul edilmiştir. 

Tasarının maddelerini okutuyorum: 

TÜRKİYE CUMHURİYETİ  HÜKÜMETİ İLE OMAN SULTANLIĞI  HÜKÜMETİ 

ARASINDA ARŞİV ALANINDA İŞBİRLİĞİ  MUTABAKAT ZAPTININ ONAYLANMASININ 

UYGUN BULUNDUĞUNA DAİR KANUN TASARISI  

MADDE 1- (1) 13 Nisan 2010 tarihinde Muskat'da imzalanan "Türkiye Cumhuriyeti 

Hükümeti ile Oman Sultanlığı Hükümeti Arasında Arşiv Alanında İşbirliği Mutabakat Zaptı"nın 

onaylanması uygun bulunmuştur. 

BAŞKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir. 

MADDE 2- (1) Bu Kanun yayımı tarihinde yürürlüğe girer. 

BAŞKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir. 

MADDE 3- (1)  Bu Kanun hükümlerini Bakanlar Kurulu yürütür. 

BAŞKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir. 

Tasarının tümünü oylarınıza sunuyorum: Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir. 

Özel sözcülerle ilgili önergeyi okutuyorum: 

Dışişleri Komisyonu Başkanlığına 

Görüşülmekte olan (1/401) esas numaralı kanun tasarısının komisyon raporu üzerinde 

Kırşehir Milletvekili Abdullah Çalışkan ve İzmir Milletvekili Rıfat Sait’ in özel sözcüler olarak 

atanmasını arz ve teklif ederim. 

        Volkan Bozkır 

     İstanbul 

       Dışişleri Komisyonu Başkanı 

BAŞKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir. 

Teşekkür ediyorum. 

Gündemin 5’ inci maddesine geçiyorum. 

Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti İle Karadağ Cumhuriyeti Hükümeti Arasında Arşiv Alanında 

İşbirliği Protokolünün Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı. (1/531) esas 

numaralı tasarı 23 Kasım 2011 tarihinde Türkiye Büyük Millet Meclisine sunulmuştur. Tasarı 

üzerinde tali komisyon olan Millî Eğitim, Kültür, Gençlik ve Spor Komisyonunun olumlu görüşü 

bulunmaktadır. 
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Buyurun Sayın Gücük. 

DIŞİŞLERİ BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCISI BÜYÜKELÇİ MEHMET GÜCÜK – 

Türkiye Cumhuriyeti ile Karadağ Hükûmeti Arasında Arşiv Alanında Mutabakat Zaptı 22 Haziran 

2011 tarihinde Çetine’de imzalanmıştır. Bu konudaki iş birliği talebi Karadağ’dan gelmiştir. Özellikle 

15 ve 20’nci asır dönemine rastlayan Osmanlı tarihi konusunda Osmanlıca bilen uzmanlara ihtiyaç 

duydukları bu çerçevede tarafımıza dile getirilmiştir. Diğer Balkan ülkeleriyle olduğu gibi Karadağ ile 

de tarih ve arşiv alanlarında yapılacak iş birliğinin bu bölgenin tarihinin doğru biçimde yazılmasına ve 

ülkeler arasındaki kültürel ve dostane ilişkilerin gelişmesine katkı sağlayacağına inanılmaktadır. 

Tasarının kabulünü yüce Komisyonun onaylarına arz ederim. 

BAŞKAN – Teşekkür ederim. 

Sayın Oğan, buyurun. 

SİNAN OĞAN (Iğdır) – Teşekkür ederim Sayın Başkan. 

Şimdi, bildiğiniz gibi, dün 24 Nisandı ve yine Türkiye’ye karşı dünyanın birçok yerinde iftira 

kampanyalarına devam edildi. Bizim elimizdeki 2015 sürecinde bu kampanyaların daha da 

yoğunlaşacağını biliyoruz ve elimizdeki en önemli kurumların başında da Devlet Arşivleri Genel 

Müdürlüğü gelmektedir. Bu konuda ne gibi çalışmalarımız var, bundan sonraki süreçte birtakım 

çalışmalar yapmayı düşünüyor muyuz? 

Teşekkür ederim. 

DEVLET ARŞİVLERİ GENEL MÜDÜRÜ DOÇ. DR. UĞUR ÜNAL – Devlet Arşivleri 

Genel Müdürlüğü bu konuda nihai karar verecek ve adımları belirleyecek olan bir kurum değil. Bunu, 

devletimizin kurulları gerekli çalışmaları yapıyor. Biz de bu kurullara gerekli bilgi, belge desteğini 

sağlıyoruz ve bunu da sağlamaya devam edeceğiz. 

Tabii, kurum içinde çalışmalarımızda gerekli adımları da atmaya her zaman gayret 

gösteriyoruz. Bu konuda faaliyetlerimiz devam ediyor. 

BAŞKAN – Sayın Ekşi, buyurun. 

OSMAN OKTAY EKŞİ (İstanbul) – Sayın Başkan, teşekkür ediyorum. Bu fırsatı ben de 

değerlendirmek ihtiyacını duydum Sayın Oğan söz aldıktan sonra. 

Sayın Genel Müdür, bu bizim Devlet Arşivleri Genel Müdürlüğü elindeki malzemenin bilim 

adamlarına açık olduğunu biz genel olarak resmî ağızlardan ifade ediyoruz. Fakat ben bazı bilim 

çevrelerinden de bunun aksine bazı bilgiler kulağıma geliyor, şöyle: Süzülüyor, bazı araştırmacılardan 

bazı belgeler esirgeniyor, asıl uygulama budur şeklinde. Siz buradayken, bu fırsat da doğmuş iken 

aydınlanmaya ihtiyacım olan bir konu karşımıza çıktı, lütfen aydınlatır mısınız? Bir süzgeç söz konusu 

mu?  
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DEVLET ARŞİVLERİ GENEL MÜDÜRÜ DOÇ. DR. UĞUR ÜNAL – Şimdi, tabii Devlet 

Arşivleri Genel Müdürlüğü olarak uzun zamandır bu konular üzerinde çalışılıyor ve buna ait 

belgelerin tasnif çalışmaları devam ediyor. Osmanlı devletinden günümüze intikal eden belge sayısı 

150 milyon civarı, tahmin ediyoruz. Bakın, bunların tam net rakamını bile… Yani yaklaşık o civarda 

olduğu tespit edilmiş durumda. Şimdi, bu belgelerin özellikle bu görüşü ifade eden kesimler tasnif 

çalışmaları devam ettiğinden dolayı bunu söylüyor yani bir şekilde daha bizim belgelerimizin dosya 

usulü tasnifleri devam ediyor. Mesela son zamanlarda Maliye evrakı bu da çok ciddi bir yekûn. 

Dolayısıyla bu tasnif faaliyetlerinden dolayı bazı belgeler sunulmuyor gibi birtakım iddialar oluşmuş 

olabilir. Ancak şu kesin: Devlet Arşivleri olarak bugün 40 küsur civarında kitap yayınlandı. Bunların 

büyük bir kısmı Ermeni meselesi üzerine belgeleri ihtiva etmekte ve bu belgeler, kitaplar 

incelendiğinde devletin, bu kurumun ne kadar şeffaf ve açık davrandığı da kendiliğinden ortaya 

çıkacaktır. Her zaman için yani bu açıklık prensibi, şeffaflık ilkesine sonuna kadar riayet etmek gayreti 

içerisindeyiz Sayın Vekilim.  

Teşekkür ediyorum.  

BAŞKAN – Buyurun Sayın Ekşi. 

OSMAN OKTAY EKŞİ (İstanbul) – Komisyonun vaktini almak istemiyorum ama Sayın 

Genel Müdürün verdiği yanıtın beni tatmin ettiğini söyleyemem. Ben tasnif edilmemiş belgelerden 

elbet söz etmiyorum. Tasnif edilmiş olanların bir süzgece tabi tutularak hizmete sunulup 

sunulmadığını sordum efendim.  

DEVLET ARŞİVLERİ GENEL MÜDÜRÜ DOÇ. DR. UĞUR ÜNAL – Biz, tasnif ettiğimiz 

belgeleri araştırmaya açıyoruz, açık bir şekilde herkese açıyoruz. Bütün araştırmacılarımız gelip, 

normal -bunların artık üniversite öğrencisi, akademik camiada akademisyen olmasına da gerek yok- 

bir vatandaşımız geldiğinde eğer kişiye özel değil ise   -bakın bunları da dile getiriyorlar yani o 

gerekçelerin arkasında bu da yatıyor, örneğin iskân belgeleri olur yani kişiye, aileye ait bir belge 

olabilir, sadece o ailenin fertlerinin alabileceği hususlar olabilir- bunun dışında bütün 

araştırmacılarımız, bir vatandaşımız, üniversite öğrencimiz başvuru yapıyor, araştırma kaydını hemen 

alıyoruz ve istediği şekilde çalışmalara başlıyor. Taramalarını gerekli dijital ortamda yapıyor ve bu 

belgeleri biz kendilerine sunuyoruz.  

BAŞKAN - Sayın Atıcı, buyurun.  

AYTUĞ ATICI (Mersin) - Teşekkür ederim Sayın Başkan.  

Ben, komisyonumuzun işi değil ama merak ettiğim için soruyorum daha kıdemli olan 

arkadaşlarımızdan. Bu tasarı tali komisyon olarak Millî Eğitime gönderilmiş, orada da 

değerlendirmişler. Acaba niye oraya gönderilmiş olabilir?  

BAŞKAN – Sorunuz tutanaklara geçti Sayın Atıcı.  
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AYTUĞ ATICI (Mersin) – Ben gerçekten merak ediyorum yani, tabii, bunun birtakım 

sıkıntılarını da hissetmediğim için değil yani o sıkıntıları da hissediyorum ama. 

BAŞKAN – Sayın Meclis Başkanımız havale ettiği için.  

AYTUĞ ATICI (Mersin) – Bilen varsa diye soruyorum yoksa sorgulanacak yer burası değil 

de bilen, tahmini olan varsa diye.  

BAŞKAN – Yani Millî Eğitim Kültür Komisyonu olduğu için başka bir komisyon aklıma 

gelmiyor doğrusu, hangi komisyona gidebilirdi acaba? 

AYTUĞ ATICI (Mersin) – Bununla, arşivle ne ilgisi var diye aklıma geldi.  

BAŞKAN – Ona ilişkin başka bir komisyon da yok galiba Meclisimizde. Direkt kültürel 

miras belki yani başka komisyon yok ona bakacak, belki o nedenle.  

Başka sorusu olan üyemiz yoksa tasarının tümü üzerindeki görüşmeler tamamlanmıştır.  

Tasarının maddelerine geçilmesini oylarınıza sunuyorum: Kabul edenler… Etmeyenler… 

Kabul edilmiştir.  

Tasarının maddelerini okutuyorum.  

TÜRKİYE CUMHURİYETİ  HÜKÜMETİ İLE KADARAĞ CUMHURİYETİ  

HÜKÜMETİ ARASINDA ARŞİV ALANINDA İŞBİRLİĞİ  PROTOKOLÜNÜN 

ONAYLANMASININ UYGUN BULUNDUĞUNA DAİR KANUN TASARISI  

MADDE 1– (1) 22 Haziran 2011 tarihinde Çetine’de imzalanan “Türkiye Cumhuriyeti 

Hükümeti ile Karadağ Cumhuriyeti Hükümeti Arasında Arşiv Alanında İşbirliği Protokolü”nün 

onaylanması uygun bulunmuştur.  

BAŞKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir.  

MADDE 2- (1) Bu Kanun yayımı tarihinde yürürlüğe girer.  

BAŞKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir.  

MADDE 3- (1) Bu Kanun hükümlerini Bakanlar Kurulu yürütür.  

BAŞKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir.  

Tasarının tümünü oylarınıza sunuyorum: Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir.  

Özel sözcülerle ilgili önergeyi okutuyorum.  

Dışişleri Komisyonu Başkanlığına 

Görüşülmekte olan (1/531) esas numaralı Kanun Tasarısı’nın Komisyon raporu üzerinde 

Kırşehir Milletvekili Abdullah Çalışkan ve İzmir Milletvekili Rıfat Sait’ in özel sözcüler olarak 

atanmasını arz ve teklif ederim.  

Volkan Bozkır 

     İstanbul 

Dışişleri Komisyonu Başkanı 
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BAŞKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir.  

Teşekkür ediyorum.  

Gündemin 6’ncı maddesine geçiyoruz.  

Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Bahreyn Krallığı Hükümeti Arasında Turizm Alanında 

İşbirliği Konusunda Mutabakat Zaptının Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı. 

(1/359) esas numaralı tasarı 23’üncü yasama döneminde 2 Eylül 2009 tarihinde Türkiye Büyük Millet 

Meclisine sunulmuş fakat karara bağlanamadığından kadük olmuştur.  

Sözü Sayın Gücük’e veriyorum.  

Buyurun.  

DIŞİŞLERİ BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCISI BÜYÜKELÇİ MEHMET GÜCÜK – 

Teşekkür ederim Sayın Başkan. 

Türkiye’yle Bahreyn arasında turizm alanında iş birliği konusundaki mutabakat zaptı Sayın 

Cumhurbaşkanımızın Nisan 2009’da Bahreyn’e gerçekleştirdiği resmî ziyaret sırasında imzalanmıştır. 

Anılan mutabakat zaptıyla her iki ülke arasındaki turizm ilişkilerinin geliştirilmesi, turizm 

yatırımlarının teşviki ve fırsatlar konusunda ortak iş birliğinin ilerletilmesi, iki ülkeyle düzenlenen 

turizm fuarlarına, kongrelere ve diğer tanıtım faaliyetlerine karşılıklı katılımın teşviki, mesleki turizm 

eğitimi konusunda uzman kişilerin bilgi ve deneyimlerinden yararlanılarak iş birliğinin geliştirilmesi, 

medya temsilcileri, seyahat acenteleri ve tur operatörlerinin karşılıklı ziyaretlerinin teşviki gibi 

konularda iş birliği yapılması öngörülmektedir. Onay sürecine ilişkin olarak Bahreyn makamlarından 

bugüne kadar herhangi bir bildirim alınmamıştır. İki ülke arasındaki turizm alanındaki ilişkilerin 

gelişmesine katkıda bulunması öngörülen söz konusu mutabakat zaptının onayını tensiplerine arz 

ederim.  

BAŞKAN – Teşekkür ederim.  

Sayın Faruk Şahin, Kültür Bakanlığı Müsteşar Yardımcısı, buyurun.  

KÜLTÜR VE TURİZM BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCISI FARUK ŞAHİN – Sayın 

Başkanım, komisyonumuzun sayın milletvekilleri; ben de Bakanlığımız ve şahsım adına saygılarımı 

sunuyorum. Sayın Gücük’ün de belirttiği üzere, 14 Nisan 2009 tarihinde Türkiye Cumhuriyeti ile 

Bahreyn Krallığı arasında imzalanmış olan bir anlaşma. Bu anlaşmayla yine kısaca belirtirsek iki ülke 

arasındaki turizm ilişkilerinin geliştirilmesi, turist akışının arttırılması, turizm yatırımları alanında iş 

birliği imkânlarının araştırılması, turizm faaliyetlerine katılımı karşılıklı olarak teşvik etmeyi, turizmi 

tanıtmayı, planlama ve pazarlama faaliyetleri alanında mevcut bilgi değişiminde bulunmayı, turizm 

eğitimi ve tanıtımı konusunda iş birliğini geliştirmek hedeflenmektedir. Anlaşmanın mahiyeti budur. 

Bakanlığımız tarafından bugün görüşülecek olan anlaşmalarla birlikte 59 ülkeyle turizm ve iş birliği  

anlaşması, 24 ülkeyle turizm mutabakat zaptı, 1 ülkeyle turizm uygulama protokolü, Lübnan’ la, 1 
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ülkeyle turizm iş birliği tutanağı, İran’ la, 2 ülkeyle turizm iş birliği protokolü, Yemen ve Yunanistan 

ile, 31 ülke ile de turizm karma komisyon protokolü imzalanmış olacak.  

Teşekkür ediyorum.  

BAŞKAN – Sayın Atıcı, buyurun.  

AYTUĞ ATICI (Mersin) – Teşekkür ederim Sayın Başkan.  

Şimdi, bu mutabakat, bu anlaşma metni 14 Nisan 2009 tarihinde imzalanmış. Tabii o 

zamandan bu zamana çok şey değişti, bir Arap baharı esti ve Bahreyn de bundan epeyce bir nasibini 

aldı. Şimdi, Hükûmetimiz bu son gelişmeleri değerlendirip bu anlaşmaya devam etmeyi arzu ediyor 

mu? En son verileri değerlendirip de bu anlaşmayı hâlâ ülkemizin yüksek çıkarları için uygun görüyor 

mu, böyle bir değerlendirme yapıldı mı onu merak ediyorum? Aksi takdirde standart bir anlaşma gibi 

önümüze gelmiş görünüyor.  

BAŞKAN – Buyurun Sayın Gücük.  

DIŞİŞLERİ BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCISI BÜYÜKELÇİ MEHMET GÜCÜK – 

Bahreyn dâhil tüm ülkelerle ilişkilerimizde ülkedeki rejimlerin veya hükûmetlerin değişikliğinden 

ziyade bu ülkelerle ilişkilerimizdeki süreklilik nazarıitibara alınmaktadır. Tabiatıyla yani olası rejim 

değişikliklerinde o rejimle iş birliği yapılıp iş birliğinin hangi çerçevede ve hangi koşullarda 

sürdürülebileceği siyasi değerlendirmelere bağlı olmakla birlikte genel ilke bu konuda ilişkilerde 

süreklilik ilkesine riayettir.  

AYTUĞ ATICI (Mersin) – Teşekkür ederim Sayın Başkan.  

Bu genel geçer doğrudur sizin söylediğiniz ama aynı komisyonumuz Fransa’yla ve İsrail’ le 

birtakım anlaşmaları bekletmeyi tercih etmiştir son gelişmeler doğrultusunda. Sorum net yani 

Hükûmet bu son gelişmeleri değerlendirip “Evet devam ediyoruz.”  -yoksa yönetimle alakalı bir şey 

değil benim söylediğim- veya “Durumu biraz, tekrar değerlendirelim, bu anlaşma azıcık dursun, genel 

dışişleri politikamıza göre şekillendirelim veya zamanı gelince tekrar çıkaralım.”  demiş midir? “Dedi, 

evet. Buna rağmen getirdik.”  diyorsa sorun değil. Demediyse ben tekrar değerlendirilmesini rica 

ediyorum.  

DIŞİŞLERİ BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCISI BÜYÜKELÇİ MEHMET GÜCÜK – 

Evet, bu konuda Bahreyn’ le ilgili bir çekincemiz hâlihazırda yok Sayın Milletvekilim.  

BAŞKAN – Sayın Toskay, buyurun.  

TUNCA TOSKAY (Antalya) – Teşekkür ederim Sayın Başkan.  

Şimdi, bununla birlikte 4 tane turizm konusunda anlaşma var önümüzde: Bahreyn, 

Kazakistan, Gabon, Gana Cumhuriyeti. Bu anlaşmaların tamamını kapsayacak bazı genel sorularım 

olacak izninizle. Birincisi, bu ülkelerde bizim turizm büromuz var mı? Varsa kaç personelimiz var? Bu 

ülkelerdeki bu büroların yıllık bütçesi nedir ki bunu işletme masrafları ve tanıtım, pazarlama olarak iki 
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bölümde bilmemizde fayda var. Şu ana kadar bu anlaşma yapmayı düşündüğümüz ülkelerden 

Türkiye’ye gelen turist sayısı nedir? Genelde siz anketlerle turist başına ortalama turizm harcamasını 

hesap ediyorsunuz. Yaptığınız araştırmalarda bunu ülke bazında ayırıyor musunuz? Ayırıyorsanız bu 

ülkelerden gelenlerin ortalama harcaması nedir? Bu anlaşma yürürlüğe girdikten sonra bu ülkelerde 

projeksiyon olarak turizm sayımızda nasıl bir artış öngörüyorsunuz? Eğer bu ülkelerde büro yoksa 

faaliyetleri bir firma aracılığıyla, danışmanlık şirketi aracılığıyla mı yürütüyorsunuz? Bunlara genel 

olarak bilgi verirseniz sevinirim.  

BAŞKAN – Buyurun Sayın Şahin.  

KÜLTÜR VE TURİZM BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCISI FARUK ŞAHİN – Sayın 

Milletvekilim, sorularınıza detaylı cevap detaylı bir araştırmayla belki verilebilecek ama bendeki 

bilgiler kapsamında bilgi verecek olursam şöyle: Kazakistan’da kültür ve turizm müşavirliğimiz 

bulanmakta. Bu bahsetmiş olduğumuz diğer ülkelerde Bahreyn, Gabon ve Gana’da henüz 

müşavirliğimiz yok ancak Dubai Müşavirliğimiz bölge müşavirliği olarak buralarla da ilgilenmekte. 

Gelişmelere göre elbette buralarda da turizm müşavirliğimiz veya ataşeliğimiz açılabilir. Ancak şu an 

itibarıyla bize en ciddi turist Kazakistan’dan geliyor. 2011 yılı rakamlarıyla 315.907 kişi bize turist 

olarak Kazakistan’dan gelmiş. Onun haricinde Bahreyn’den 9.712 kişi gelmiş 2011 yılı itibarıyla. 

Yine arkadaşlarımızın bize vermiş olduğu rakamlara göre Gabon’dan maalesef henüz çok az, 268 kişi 

turist olarak gelmiş. Yine Gana’dan da henüz yeterli bir turist yok, 1.817 turist gelmiş. Ancak bu 

rakamların küçük olması bizi turizm ilişkisi yapmaktan mahrum bırakmıyor çünkü ülkemizin 

Afrika’ya açılım politikası kapsamında bu tür anlaşmalar imzalanıyor. Özellikle biz bu ülkelere 

tecrübelerimizi aktarmak istiyoruz. Turizm ilişkisiyle diğer ilişkilerimizin de geliştirilmesini arzu 

ediyoruz. Turizm ilişkilerimizin diğer ilişkilerimize vesile olmasını… Bilindiği üzere, turizm sınır 

tanımayan bir ilişki hâline gelmiştir tüm dünyada. Turizmin gücünden yararlanmak istiyoruz.  

BAŞKAN – Buyurun Sayın Toskay.  

TUNCA TOSKAY (Antalya) – Sayın Başkanım, teşekkür ediyorum.  

Yalnız benim detaylı sorduğum bazı konular var, zannediyorum ki Sayın Müsteşar 

Yardımcısı Bakanlıkta bunun cevaplarını bize gönderecektir. Ancak Sayın Ekşi’nin de ifade ettiği gibi 

oturumun başlangıcında, bazı bürokratlarımızın burada belki de fazla detaylı, ayrıntılı sorduğumuz 

sorulara bilahare yazılı olarak bilgi vereceklerini ifade ettiler. Ben size bir örnek vereyim: Kosova’yla 

ilgili bir eğitim anlaşmasında benim bazı ayrıntılı sorularım olmuştu. Millî Eğitim Bakanlığı temsilcisi 

de bize bunu yazılı olarak bildireceğini söyledi. Şu ana kadar da bana intikal etmiş olan herhangi bir 

bilgi yok, onu da bilginize sunmak isterim.  

Teşekkür ederim.  

BAŞKAN – Sayın Korutürk, buyurun.  
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OSMAN TANEY KORUTÜRK (İstanbul) – Teşekkür ederim Sayın Başkan.  

Sayın Başkan, bu anlaşmayla ilgili bir sorum var, ondan sonra da bir talebim var ama talebim 

Dışişleri Bakanlığı veya Kültür Bakanlığına yönelik değil, bizim komisyon başkanlığımıza yönelik bir 

talep olacak.  

Sorum şu: Bu anlaşmanın altındaki imzaya baktığımız zaman Sayın Kemal Unakıtan 

imzalamış, nitekim üç yılı doldurmuş bir anlaşma bu. Bu neden bu kadar gecikmiş onaya getirilmek 

için? Anlaşmanın uygulanması konusunda bir tereddüt mü doğmuş yoksa başka bir sebepten mi 

gecikmiş?  

BAŞKAN – Sayın Korutürk, başta arz etmiştim, 2 Eylül 2009 tarihinde Meclise sunulmuş bir 

anlaşma ancak karara bağlanamadığı için kadük olmuş, tekrar Meclisimize sunmuşlar.  

OSMAN TANEY KORUTÜRK (İstanbul) – Başındaki şeyde yazmıyor yalnız o şekilde.  

BAŞKAN – Ben ilk sunuşumda ifade etmiştim.  

OSMAN TANEY KORUTÜRK (İstanbul) – Evet çünkü normalde sunum yazılarında bunun 

belirtilmesinde yarar var.  

İkinci şeyim şu olacak: Şimdi, bizim Komisyonumuzun çalışması -daha önce de ifade edilmiş 

bir husus bu benim şimdi söyleyeceğim husus- âdeta anlaşmaların onaylanmasına inhisar eder bir 

noktada gidiyor. Bir, iki takdim yapıldı ama onun dışında başka bir şey yok. Şimdi, demin Aytuğ Atıcı 

arkadaşımızın söylemiş olduğu Bahreyn’ in özel durumu ilginç tabii yani Arap baharı dediğimiz ve 

artık bahar olup olmadığı konusunda ciddi tereddütler bulunan sürecin Türkiye tarafından nasıl 

algılandığı… Mesela Suriye halkının yanındayız, Bahreyn halkının yanında değil miyiz? Neden 

burada aynı şeyi yapmıyoruz? O konularda bize genel bir bilgi vermek üzere Sayın Dışişleri Bakanını 

Komisyona davet etmeniz konusunda bir sefer daha ricada bulunmak istiyorum. Şimdi, biliyorum 

Sayın Bakan anladığım kadarıyla yarın gelecek Genel Kurulda Suriye konusunda bir bilgi verecek 

ama sadece Suriye değil Türkiye’nin dış politikası nereden kalktık nereye gidiyoruz, hangi istikamete 

yöneliyoruz bu konuda Komisyonu bilgilendirmesinin yararlı olacağını düşünüyorum bunu da bu 

vesileyle ifade etmek istiyorum.  

Teşekkür ederim.  

BAŞKAN – Sayın Korutürk, daha önce başka üyelerimizin talebini yazılı olarak Dışişleri 

Bakanımıza aktarmıştık, bir cevap alamadık. Henüz herhâlde takvimleri uymuyor. Ancak bir ay kadar 

önce bir yemek daveti yaptı Dışişleri Bakanımız ve Komisyon üyelerimiz olarak o yemek daveti 

sırasında üç buçuk saate yakın bir süre dış politika konularını kendisinden dinledik. Tekrar tabii 

dinamikler devamlı değiştiği için bir kere yapıldı bundan sonra yapılmaz anlamına gelmiyor. 

Komisyon üyelerimizin talebini ben resmî olarak, yazılı olarak ilettim, tekrar iletirim. Ayrıca biz 

Dışişleri Bakanımızın gelmesini beklemeden belki Dışişleri Bakanlığımız bürokratlarını davet ederek 
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özel bir gündem maddesiyle toplanırız. Anlaşma görüşmediğimiz bir günde bunu burada 

değerlendiririz.  

Buyurun.  

OSMAN TANEY KORUTÜRK (İstanbul) – Teşekkür ederim Sayın Başkan.  

Tabii bu yararlı olacaktır, yemekten bu zamana kadar epey bir dinamikler değişti. Bizim de 

Sayın Bakana muhtemelen aktarabileceğimiz gözlemlerimiz olacaktır. Geçen defa hatırlayacaksınız 

Mısır’da görmüş olduğumuz birtakım hissiyat var, onları da bizim doğrudan aktarmamızda herhâlde 

yarar olacağını düşünüyorum.  

Teşekkür ederim.  

BAŞKAN – Tabii.  

Sayın Oğan, buyurun.  

SİNAN OĞAN (Iğdır) – Teşekkür ederim Sayın Başkan.  

Şimdi, maalesef Dışişleri Bakanımız gelmiyor. Yani biz Milliyetçi Hareket Partisi olarak da 

talepte bulunduk, Sayın Tuğrul Türkeş… Ama buraya gelip Dışişleri Komisyonumuza bilgi vermeye 

vakit bulamıyor Sayın Bakan.  

BAŞKAN – Sayın Bakanımızın davetine sanıyorum Milliyetçi Hareket Partisi komisyon 

üyelerimiz o gün bir mazeretleri olduğu için hiçbiri katılmamıştı.  

SİNAN OĞAN (Iğdır) – Biz kendisiyle yemek yemeyi değil Sayın Başkan, burada 

konuşmayı, tartışmayı bekliyoruz. Yemeği her zaman yeriz.  

BAŞKAN – Yemek değil, üç buçuk saat konuşma ve tartışma oldu.  

SİNAN OĞAN (Iğdır) – Şimdi, bunu burada konuşmayalım da yemeğin formatı, toplantı 

formatı farklıdır. Burada resmî Dışişleri Komisyonuna gelip dışişleriyle ilgili, dış politikayla ilgili 

konuşmak farklı şeylerdir.  

BAŞKAN – Bazı üyelerimiz yemek yerken de tartışabiliyorlar. Diğer bütün üyelerimiz vardı.  

Evet, buyurun.  

SİNAN OĞAN (Iğdır) – Şimdi uzatmayalım bunu bence.  

Sayın Müsteşar Yardımcısına sorum olacak. Birincisi, gelen turist sayısı ile tanıtım 

harcamaları doğru orantılı mıdır? Bunu niye soruyorum? Örneğin Azerbaycan’dan gelen turist sayısı 

ile bazı ülkeleri kıyasladığımızda oraya yapılan turizm tanıtım giderlerinin çok daha düşük kaldığını 

görüyoruz. Başka ülkelerde çok daha fazla oluyor. Acaba bunun ticari manada bir mantığı var mıdır 

yoksa biz mi göremiyoruz? 

İkincisi, Türk cumhuriyetlerinde genel olarak turizm yatırım harcamaları veya tanıtım 

harcamaları niye az? Bir de Türk cumhuriyetleri başta olmak üzere Türkiye’nin turizm 

temsilciliklerine atamalarda özel bir kriteriniz yok mudur? Örneğin ilahiyatçı kadrosundan turizm 
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tanıtım müşaviri hiç atadık mı? Bu arada tabii ki ilahiyatçı kadrosuna bir karşıtlığımız yok eğer 

konusunun uzmanıysa tabii ki. Yani uzmanlık konusunda sorun var.  

Teşekkür ederim.  

BAŞKAN – Buyurun Sayın Şahin.  

KÜLTÜR VE TURİZM BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCISI FARUK ŞAHİN – Sayın 

Milletvekilimizin sorularına da yine detaylı bilgiyi yazılı olarak verebileceğiz öncelikle onu belirtmek 

istiyorum. Ancak, bilindiği üzere, hepimizin bildiği üzere 2011 yılı itibarıyla, 2011 yılı sonu itibarıyla 

Türkiye’ye 31,4 milyon turist gelmiş. 23 milyar dolar turizm geliri elde edilmiş. Bu resmî rakamlardır. 

Turizmde genel olarak maziden gelen pazarımız Avrupa pazarı. Yerleşik pazarımız orası. Ancak 

bununla birlikte son yıllarda İran, yine Türk cumhuriyetlerinden örneğin Kazakistan, yine Gürcistan, 

yine son on yılda Rusya pazarımız hızla gelişmeye, büyümeye başlamıştır. Bu gelişmelerle birlikte 

buralarda da turizm harcamalarımız, Türkiye’nin tanıtım faaliyetleri geliştirilmekte, arttırılmakta. Yine 

bu turist sayısının artmasıyla birlikte gelişen ülkelerde yeni yeni müşavirliklerimiz, yeni yeni 

bürolarımız açılmakta, bunları takip etmekteyiz. Türk cumhuriyetlerine de önem vermekteyiz. Birçok 

Türk cumhuriyetimizde kültür ve tanıtma müşavirliğimiz veya ataşeliğimiz vardır. Türk 

cumhuriyetlerine de özel önem veriyoruz. 

Arz ederim.  

SİNAN OĞAN (Iğdır) – Sayın Başkanım, bir hususu müsaade ederseniz belirtmek istiyorum.  

Şimdi Avrasya Bölgesi bir bütün olarak ele alınıyor. Örneğin oraya 30 milyon dolar ayrılıyor 

ama bunun önemli bir kısmı Rusya’ya gidiyor, bu tanıtım harcamalarının çok büyük bir kısmı oraya 

gidiyor. Dolayısıyla Türk cumhuriyetlerine turizm tanıtım harcamaları çok az kalıyor veya son 

dönemlerde İran’ ı ifade ettiniz. İran’dan gelen turist sayısı neredeyse Rusya’ya yaklaşacak. Yani ciddi 

bir… 1 milyonun üzerinde turist sayısı geliyor ama buna paralel olarak turizm tanıtma 

harcamalarımız… Azerbaycan, 600 bin turist geliyor, Kazakistan, son dönemde ciddi oranda yükseldi. 

Turizm tanıtma harcamalarımızın ben biraz bu rakamlar dikkate alınarak dağıtılması gerektiği 

kanaatindeyim. 

Teşekkür ederim.  

BAŞKAN – Buyurun Sayın Toskay.  

TUNCA TOSKAY (Antalya) – Teşekkür ederim Sayın Başkan.  

Biraz evvel sorduğum sorular biraz ayrıntılı, haklı olarak tabii yazılı olarak cevap 

verebileceklerini ifade ettiler, onu son derece normal karşılıyorum. Bu yazılı olarak cevap verileceği 

zaman 30 milyonu aşkın turist, 23 milyar doları da aşkın bir turizm gelirinden bahsettik. Geriye doğru 

beş, on yıllık bu seriyi bize lütfederler mi? Ama bu serinin bir üçüncü ayağının olmasında da fayda var 

yani turist başına olan harcamaların seyrini de acaba görebilir miyiz onu şey yapalım.  
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Bir de, çok sık burada tabii Turizm Bakanlığının yetkilileriyle bir araya gelmemiz pek 

mümkün olmuyor, bu anlaşma sebebiyle Sayın Müsteşar Yardımcımız burada. Bir nokta daha var, 

Asya’da bugün Çin yılda 300 milyon turisti yurt dışına gönderiyor. Ve gerçekten bu turistlerin 

harcama oranı da diğer Batılı turistlerin çok çok üstünde. Yapılan bir araştırmaya göre Londra’da 

pahalı markaların satın alınmasında Çinli turistlerin oranı yüzde 42. Ve bizim açımızdan çok önemli 

bir özelliği de şu: Güneş ve deniz turizmini pek tercih etmiyorlar, kültür turizmine yatkınlar. Bu da 

bizim, Türkiye’deki turizm sektörümüzün en önemli sıkıntısı olan sezon uzatma problemine cevap 

verebilecek bir özellik. Acaba Çin’de ne yapıyoruz biz? Bu söylediğimiz muazzam pazarda, bu 

söylediğimiz özelliğiyle de dikkate aldığımız zaman neler yapıyoruz? Bu rakamlarıyla, sayılarıyla, 

yıllık gelişmelerle ilgili şimdi değil ama yazılı bilgi olarak lütfederlerse çok memnun olurum.  

Teşekkür ederim Sayın Başkanım.  

BAŞKAN – Sayın Müsteşar Yardımcısı, vereceğiniz yazılı cevapta Sayın Toskay’ ın talep 

ettiği bölümleri de dâhil ederseniz ve bunu Komisyonumuza gönderirseniz biz bütün üyelere 

dağıtacağız.  

KÜLTÜR VE TURİZM BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCISI FARUK ŞAHİN – Olur 

efendim, aynen öyle yapacağız.  

BAŞKAN – Sayın İşler, buyurun.  

EMRULLAH İŞLER (Ankara) – Teşekkür ediyorum Sayın Başkanım.  

Sayın Müsteşar Yardımcımız da yazılı olarak vereceği detaylı bilgiye şu hususları da eğer 

dâhil ederseniz memnun olurum. Sayın Oğan da orada bir ilahiyat özellikle belirttiler, tabii sonradan 

düzeltmeye gitti. Eğer yurt dışındaki işte ataşelerimiz veya müşavirlerimize yaptığınız 

görevlendirmelerde o zaman mezun oldukları fakülteye göre de bir bilgi verme imkânınız varsa 

memnun oluruz.  

Teşekkür ederim.  

KÜLTÜR VE TURİZM BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCISI FARUK ŞAHİN – Olur 

efendim.  

BAŞKAN – Buyurun Sayın Oğan.  

SİNAN OĞAN (Iğdır) – Teşekkür ederim.  

Açıklamıştım ama biraz daha detaylı ifade etmem lazım. Benim gidecek kişinin ilahiyatçı 

olması, mühendis veya ziraatçı olmasına bir itirazım yok ama turizm biraz ihtisas gerektiren bir iş. 

Dolayısıyla bu açıdan hareketle soruyu sormuştum. İhtisasına uygun mu gönderiliyor mu acaba onu 

merak ediyorum.  

Teşekkür ederim.  
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BAŞKAN – Başka söz almak isteyen üyemiz yoksa tasarının tümü üzerindeki görüşmeler 

tamamlanmıştır. 

Tasarının maddelerine geçilmesini oylarınıza sunuyorum: Kabul edenler… Etmeyenler… 

Kabul edilmiştir.  

Tasarının maddelerini okutuyorum: 

TÜRKİYE CUMHURİYETİ  HÜKÜMETİ İLE BAHREYN KRALLIĞI  HÜKÜMETİ 

ARASINDA TURİZM ALANINDA İŞBİRLİĞİ  KONUSUNDA MUTABAKAT ZAPTININ 

ONAYLANMASININ UYGUN BULUNDUĞUNA DAİR KANUN TASARISI  

MADDE 1- (1) 14 Nisan 2009 tarihinde Manama’da imzalanan “Türkiye Cumhuriyeti 

Hükümeti İle Bahreyn Krallığı Hükümeti Arasında Turizm Alanında İşbirliği Konusunda Mutabakat 

Zaptı”nın onaylanması uygun bulunmuştur.  

BAŞKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir.  

MADDE 2- (1) Bu Kanun yayımı tarihinde yürürlüğe girer.  

BAŞKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir.  

MADDE 3- (1) Bu Kanun hükümlerini Bakanlar Kurulu yürütür.  

BAŞKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir.  

Tasarının tümünü oylarınıza sunuyorum: Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir.  

Özel sözcülerle ilgili önergeyi okutuyorum.  

Dışişleri Komisyonu Başkanlığına 

Görüşülmekte olan (1/359) esas numaralı Kanun Tasarısı’nın Komisyon raporu üzerinde 

Kırşehir Milletvekili Abdullah Çalışkan ve İzmir Milletvekili Rıfat Sait’ in özel sözcüler olarak 

atanmasını arz ve teklif ederim.  

Volkan Bozkır 

     İstanbul 

Dışişleri Komisyonu Başkanı 

BAŞKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir.  

Teşekkür ediyorum.  

Gündemin 7’nci maddesine geçiyoruz. Türkiye Cumhuriyeti Hükûmeti ile Kazakistan 

Cumhuriyeti Hükümeti Arasında Turizm İşbirliği Anlaşmasının Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna 

Dair Kanun Tasarısı. (1/372) esas numaralı tasarı 23’üncü yasama döneminde 25 Mart 2010 tarihinde 

Türkiye Büyük Millet Meclisine sunulmuştu. Ancak 23’üncü dönemde karara bağlanamadığı için 

kadük olmuştur.  

Sözü Sayın Gücük’e veriyorum.  

Buyurun.  
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DIŞİŞLERİ BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCISI BÜYÜKELÇİ MEHMET GÜCÜK – 

Teşekkür ederim Sayın Başkan. 

Kazakistan’ la ülkemiz arasında 15 Haziran 1998 tarihinde imzalanmış olan bir turizm iş 

birliği anlaşması mevcuttur, hâlen yürürlüktedir. Bu turizm anlaşmasının, iş birliği anlaşmasının 

yenilenmesinin uygun olacağı değerlendirilerek şu anda Komisyonun kabulüne sunulmuş olan 

anlaşma 22 Ekim 2009 tarihinde Ankara’da iki ülke turizm bakanları tarafından imzalanmıştır. 

Kazakistan tarafında iç onay sürecinin 8 Eylül 2010 tarihi itibarıyla tamamlandığı bildirilmiştir. Bu 

anlaşma onaylandığı takdirde yürürlük tarihinden itibaren hâlen yürürlükte olan 1998 tarihli anlaşma 

yürürlükten kalkacaktır. Anlaşma kapsamında turizm faaliyetlerinin karşılıklı olarak teşviki, turizm 

işletmelerinin faaliyetlerinin desteklenmesi, uluslararası fuar, sergi ve festivallerde turizm tanıtımı, 

planlaması ve turizm tanıtım faaliyetleri alanında iş birliği ve bilgi değişiminde bulunulması. Ayrıca 

mesleki turizm eğitimi konusunda uzman kişilerin bilgi alışverişinde bulunması öngörülmektedir. 

Keza, bu anlaşma çerçevesinde tarihî İpek Yolu’nun bir turizm ürünü olarak tanıtılmasında iki ülkenin 

iş birliği yapması ve uluslararası faaliyetlerde yek diğerinin desteklenmesi de öngörülmektedir.  

Tasarının kabulünü onaylarına arz ederim.  

BAŞKAN –Teşekkür ediyorum.  

Buyurun Sayın Ekşi.  

OSMAN OKTAY EKŞİ (İstanbul) – Sayın Başkan, teşekkür ederim. 

Bir sorum olacak Sayın Başkan: Bir önceki anlaşmayla bunun arasındaki belirgin farklılık 

nedir ki bu anlaşma yenilenip karşımıza geldi? İkinci nokta, daha önce başta arz ettiğim husus Sayın 

Başkan: 9’uncu madde tekrarlamaya lüzum yok ama sadece kayda geçsin diye ifade ediyorum. 

“Diplomatik kanallarla nota değişiminde bulunmaları sonucu bu anlaşmayı iki taraf değiştirebilir.”  

diyor, bu hususu tekrar dikkatinize sunmak istedim. 

Teşekkür ederim.  

BAŞKAN – Buyurun Sayın Şahin.  

KÜLTÜR VE TURİZM BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCISI FARUK ŞAHİN – 

Efendim, 98 tarihli anlaşma şu an yanımızda yok ancak genel olarak birbirinden pek farkı yok. Tam 

resmî bir ifade olarak söylemiyorum. Genellikle karşı tarafın, Kazakistan Cumhurbaşkanımız ve Türk 

cumhuriyetlerden cumhurbaşkanlarımız geldiğinde böyle bir anlaşma otomatikman gündeme geliyor, 

yenilenmesi gündeme geliyor. O çerçevede bu anlaşmalar imzalanıyor. Elbet bir miktar değişiklikler 

vardır ancak genel itibarıyla 98 anlaşmasıyla aynı olduğunu şu anki bilgilerimle söyleyebilirim.  

BAŞKAN – Teşekkür ediyorum.  

Tasarının tümü üzerindeki görüşmeler tamamlanmıştır. Tasarının maddelerine geçilmesini 

oylarınıza sunuyorum: Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir.  
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Tasarının maddelerini okutuyorum: 

TÜRKİYE CUMHURİYETİ  HÜKÜMETİ İLE KAZAKİSTAN CUMHURİYETİ  

HÜKÜMETİ ARASINDA TURİZM İŞBİRLİĞİ  ANLAŞMASININ ONAYLANMASININ 

UYGUN BULUNDUĞUNA DAİR KANUN TASARISI  

MADDE 1- (1) 22 Ekim 2009 tarihinde Ankara’da imzalanan “Türkiye Cumhuriyeti 

Hükümeti ile Kazakistan Cumhuriyeti Hükümeti Arasında Turizm İşbirliği Anlaşması”nın 

onaylanması uygun bulunmuştur.  

BAŞKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir.  

MADDE 2- (1) Bu Kanun yayımı tarihinde yürürlüğe girer.  

BAŞKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir.  

MADDE 3- (1) Bu Kanun hükümlerini Bakanlar Kurulu yürütür.  

BAŞKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir.  

Tasarının tümünü oylarınıza sunuyorum: Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir.  

Özel sözcülerle ilgili önergeyi okutuyorum:  

Dışişleri Komisyonu Başkanlığına 

Görüşülmekte olan (1/372) esas numaralı Kanun Tasarısı’nın Komisyon raporu üzerinde 

Kırşehir Milletvekili Abdullah Çalışkan ve İzmir Milletvekili Rıfat Sait’ in özel sözcüler olarak 

atanmasını arz ve teklif ederim.  

Volkan Bozkır 

    İstanbul 

Dışişleri Komisyonu Başkanı 

BAŞKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir.  

Gündemin 8’ inci maddesine geçiyorum. Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ve Gabon 

Cumhuriyet Hükümeti Arasında Turizm Alanında İşbirliği Anlaşmasının Onaylanmasının Uygun 

Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı. (1/543) esas numaralı tasarı 9 Ocak 2012 tarihinde Türkiye Büyük 

Millet Meclisine sunulmuştur. 

Sayın Gücük buyurun.  

DIŞİŞLERİ BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCISI BÜYÜKELÇİ MEHMET GÜCÜK – 

Teşekkür ederim Sayın Başkan. 

Ülkemiz ile Gabon Cumhuriyeti arasında turizm alanında iş birliğine dair anlaşma Gabon 

Libreville’de 25 Mart 2011 tarihinde imzalanmıştır. Anlaşma ile karşılıklı fayda ve eşitlik temelinde 

ilgili yasa ve mevzuat çerçevesinde turizm alanında iş birliğinin teşviki ve geliştirilmesi 

öngörülmektedir. Gabon tarafındaki onay işlemlerinin tamamlandığına dair bu ülke makamlarından 

henüz bir bildirim alınmamıştır. Tasarının kabulünü onaylarına arz ederim.  
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BAŞKAN - Teşekkür ederim.  

Söz almak isteyen üyemiz var mı? Yok. 

Tasarının tümü üzerindeki görüşmeler tamamlanmıştır. Tasarının maddelerine geçilmesini 

oylarınıza sunuyorum: Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir.  

Tasarının maddelerini okutuyorum: 

TÜRKİYE CUMHURİYETİ  HÜKÜMETİ VE GABON CUMHURİYETİ  HÜKÜMETİ 

ARASİNDA TURİZM ALANINDA İŞBİRLİĞİ  ANLAŞMASININ ONAYLANMASININ 

UYGUN BULUNDUĞUNA DAİR KANUN TASARISI  

MADDE 1- (1) 25 Mart 2011 tarihinde Gabon'da imzalanan "Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti 

ve Gabon Cumhuriyeti Hükümeti Arasında Turizm Alanında İşbirliği Anlaşması"nın onaylanması 

uygun bulunmuştur. 

BAŞKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir.  

MADDE 2- (1) Bu Kanun yayımı tarihinde yürürlüğe girer.  

BAŞKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir.  

MADDE 3- (1) Bu Kanun hükümlerini Bakanlar Kurulu yürütür.  

BAŞKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir.  

Tasarının tümünü oylarınıza sunuyorum: Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir.  

Özel sözcülerle ilgili önergeyi okutuyorum:  

Dışişleri Komisyonu Başkanlığına 

Görüşülmekte olan (1/543) esas numaralı Kanun Tasarısı’nın Komisyon raporu üzerinde 

Kırşehir Milletvekili Abdullah Çalışkan ve İzmir Milletvekili Rıfat Sait’ in özel sözcüler olarak 

atanmasını arz ve teklif ederim.  

Volkan Bozkır 

     İstanbul 

Dışişleri Komisyonu Başkanı 

BAŞKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir.  

Teşekkür ediyorum.  

Gündemin 9’uncu ve son maddesine geçiyoruz. Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Gana 

Cumhuriyeti Hükümeti Arasında Turizm Alanında İşbirliği Anlaşmasının Onaylanmasının Uygun 

Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı (1/577) esas numaralı tasarı 2 Mart 2012 tarihinde Türkiye Büyük 

Millet Meclisine sunulmuştur. 

Sayın Gücük buyurun.  

DIŞİŞLERİ BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCISI BÜYÜKELÇİ MEHMET GÜCÜK – 

Teşekkür ederim Sayın Başkan. 
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Gana Cumhuriyetiyle ülkemiz arasında turizm alanında iş birliği anlaşması 20 Ekim 2011 

tarihinde Akra’da imzalanmıştır. Anlaşma çerçevesinde karşılıklı fayda ve eşitlik temelinde ilgili 

yasalar ve mevzuat çerçevesine turizm alanında iş birliğinin teşviki ve geliştirmesi hedeflenmektedir. 

Söz konusu anlaşmanın Gana tarafındaki onay sürecine ilişkin henüz bir bildirim alınmamıştır. 

Tasarının kabulünü onaylarına arz ederim.  

BAŞKAN - Teşekkür ederim.  

Tasarının tümü üzerindeki görüşmeler tamamlanmıştır. Tasarının maddelerine geçilmesini 

oylarınıza sunuyorum: Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir.  

Tasarının maddelerini okutuyorum: 

TÜRKİYE CUMHURİYETİ  HÜKÜMETİ İLE GANA CUMHURİYETİ  HÜKÜMETİ 

ARASİNDA TURİZM ALANINDA İŞBİRLİĞİ  ANLAŞMASININ ONAYLANMASININ 

UYGUN BULUNDUĞUNA DAİR KANUN TASARISI  

MADDE 1- (1) 20 Ekim 2011 tarihinde Akra'da imzalanan "Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti 

ile Gana Cumhuriyeti Hükümeti Arasında Turizm Alanında İşbirliği Anlaşması”nın onaylanması 

uygun bulunmuştur. 

BAŞKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir.  

MADDE 2- (1) Bu Kanun yayımı tarihinde yürürlüğe girer.  

BAŞKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir.  

MADDE 3- (1) Bu Kanun hükümlerini Bakanlar Kurulu yürütür.  

BAŞKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir.  

Tasarının tümünü oylarınıza sunuyorum: Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir.  

Özel sözcülerle ilgili önergeyi okutuyorum:  

Dışişleri Komisyonu Başkanlığına 

Görüşülmekte olan (1/577) esas numaralı Kanun Tasarısı’nın Komisyon raporu üzerinde 

Kırşehir Milletvekili Abdullah Çalışkan ve İzmir Milletvekili Rıfat Sait’ in özel sözcüler olarak 

atanmasını arz ve teklif ederim.  

Volkan Bozkır 

     İstanbul 

Dışişleri Komisyonu Başkanı 

BAŞKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir.  

Teşekkür ediyorum.  

Dışişleri Komisyonunun İkinci Yasamı Yılı 27’nci toplantısını kapatıyorum.  

Bir sonraki toplantımız 9 Mayıs Çarşamba günü saat 11.00’de olacaktır.  
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Sayın Korutürk, Mayısın 17’sinde su konusunu görüşmek üzere özel bir toplantı yapacağız 

gündemde başka anlaşma maddeleri olmaksızın. Sizin talebiniz üzerine de belki onu daha konularla 

zenginleştirebiliriz.  

9 Mayıs Çarşamba günü saat 11.00’de görüşmek üzere, iyi günler diliyorum.  

 

 

Kapanma Saati: 13.06 


